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[EN] PEACH LED NIGHT LIGHT [DE] PFIRSICH LED NACHTLICHT [FR] LAMPE DE NUIT
LED PECHE [ES] LAMPARA DE NOCHE LED DURAZNO [IT] LAMPADA NOTTURNA LED
PESCA [DK] FERSKEN LED NATLAMPE [NL] PERZIK LED NACHTLAMP [SE] FERSK LED
NATTLAMPA [FI] PEHME LED-YOVALO [NO] FERSKEN LED NATTLYS [€Z] LED NOCN{
SVETLO - BROSKEV [SK] LED NOCNE SVETLO - BRUSKOVNICA [HU] BSZIBOR LEDEZO
EJSZAKAI FENY [RO/MD] LAMPA DE NOAPTE LED PIERSICA [GR] ®QTIZTIKO NYKTOZ
LED POAAKINO [MK] LED HOKHA CBETWJIKA - MIPACKA [SI] LED NOCNA LUC BRESKVA
[RS/HR] LED NOCNA LAMPA BRESKVA [BG] LED HOLLIHA TAMIA - TPACKOBA
[RU/BY] LED HOYHMK - NEPCUK [UA] LED HIYHA IAMIA - NMEPCWK [LT] LED NAK-
TINE LEMPUTE - PERSIKAS [LV] LED NAKTSGAISMA - PERSIKS [EE] LED OOVALGUSTI
- VIRSIK
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UWAGA! RYZYKO ZADtAWIENIA

Mate czesci! Nie dla dzieci ponizej 10 roku zycia.
To nie jest zabawka.

[EN] WARNING! CHOKING HAZARD Small parts. Not for children under 10 years old. This
is not a toy.

[DE] WARNUNG! ERSTICKUNGSGEFAHR Kleine Teile. Nicht fur Kinder unter 10 Jahren
geeignet. Dies ist kein Spielzeug.

[FR] AVERTISSEMENT ! DANGER D’ETRANGLEMENT Petites piéces. Ne convient pas aux
enfants de moins de 10 ans. Ce n’est pas un jouet.

[ES] iADVERTENCIA! PELIGRO DE ASFIXIA Pequefias partes. No apto para menores de 10
afios. No es un juguete.

[IT] ATTENZIONE! RISCHIO DI SOFFOCAMENTO Piccole parti. Non adatto ai bambini di eta
inferiore ai 10 anni. Non & un giocattolo.

[DK] ADVARSEL! KVELNINGSGEFAR Sma dele. Ikke egnet til bgrn under 10 &r. Dette er ikke
et legetgj.

[NL] WAARSCHUWING! VERSTIKKINGSGEVAAR Kleine onderdelen. Niet geschikt

voor kinderen onder de 10 jaar. Dit is geen speelgoed.



[SE] VARNING! KVAVNINGSLARM Smadelar. Inte fér barn under 10 &r. Detta &r inte en
leksak.

[FJ] HALYTYS! TUKAHDUTUSVAARA Pienis osia. Ei alle 10-vuotiaille. Tami ei ole lelu.
[NO] ADVARSEL! KVELNINGSFARE Sma deler. Ikke for barn under 10 ar. Dette er ikke et
leketgy.

[€Z] UPOZORNENI! NEBEZPECI UDUSENI Malé ¢asti. Neni uréeno pro déti do 10 let. Neni
to hracka.

[SK] UPOZORNENIE! NEBEZPECENSTVO UDUSENIA Malé ¢asti. Nie pre deti do 10
rokov. Nie je to hracka.

[HU] FIGYELEM! FULLADASI VESZELY Kisebb részek. 10 év alatti gyermekeknek nem
ajanlott. Ez nem jaték.

[RO/MD] ATENTIE! PERICOL DE SUFOCARE Piese mici. Nu este destinat copiilor sub

10 ani. Nu este un jucarie.

[GR] MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOS NMNITMOY Mwkpd pépn. Aev ipoopiletat yia

TadLa KATW Twv 10 ETWV. Agv givan Ttaxvist.

[MK] NPEAYNPEAYBAHSE! PU3NK OZ IMABOK Manku aenosu. He e 3a geua nog

10 roauHun. OBa He e urpayka.

[S1] OPOZORILO! NEVARNOST ZADAHOVANJA Majhni deli. Ni primerno za otroke,
mlajse od 10 let. To ni igraca.

[RS/HR] UPOZORENJE! OPASNOST OD GUSENJA Male delove. Nije za decu mladu

od 10 godina. Ovo nije igracka.

[BG] BHUMAHME! PUCK OT 3AAYLUBAHE Manku yactu. He e nogxoaswo 3a geua nog 10
roAuHu. ToBa He e Urpauka.

[RU/BY] MPEAYNPEMIEHME! OMACHOCTb 3AAYLLEHMA Manbie getann. He
npefHasHa4eHo Ana AeTeit maaawe 10 neT. 3To He UrpyLuKa.

[UA] YBATA! PU3MK 3AAYLIEHHA ManeHbki getani. He ana aiteit go 10 pokis. Lie

He irpawka.

[LT] |SPEJIMAS! UZSPRUSTI GRESME Mati dalys. Netinka vaikams iki 10 mety. Tai

néra Zaislas.

[LV] BRIDINAJUMS! NOSLIKSIMAS RISKS Mazas dalas. Nav paredzéts bérniem lidz

10 gadiem. Tas nav rotallieta.

[EE] HOIATUS! TUKSUMISE OHT Vaikesed osad. Mitte alla 10-aastastele lastele. See ei ole
maénguasi.



Brzoskwinia

(2) ON/OFF/
Opdznienie 30min

(3) Wskaznik tadowania



. Produkt posiada wbudowany akumulator. Uzywaj
tadowanie . Y ywel

tadowarki DC5V 1A lub portu USB w komputerze
do tadowania produktu. Wskaznik tadowania (3)

zapala sie podczas tadowania i gasnie po petnym
natadowaniu.

(3) Wskaznik tadowania

E-ﬁ
e

(4) Kabel
USB - USB-C
(w zestawie)

yrmmm—

(5) Wtaczanie/wytaczanie/op6znienie czasowe
Nataduj produkt do petna przed pierwszym uzyciem.
Ustaw przetacznik (2):

o -wiacz

oFF - wylacz

30" - Brzoskwinia zgasnie po 30 minutach.
° Delikatnie puknij Brzoskwinig, aby zmieni¢ jasnosé¢/wytaczyc.



Parametry produktu

Nazwa produktu: BRZOSKWINIA LAMPKA NOCNA LED
Symbol: MW61257

Kolor produktu: Rézowy

Napiecie znamionowe: DC5V 0.5A

Moc: 2.5W

Barwa Swiatta: 3000K

Pojemnosc akumulatora: 600mAh/3.7V
Czas tadowania: 2.5h

Czas pracy: 4-50h

Waga: 103g

Materiat: ABS+HIPS+Silikon

Wymiary: 128x130x93mm



® Produkt nie jest zabawka — trzymac poza zasiegiem
matych dzieci.
o Produkt przeznaczony jest wytgcznie do dekoracji. Nie
nadaje sie do dtugotrwatego oswietlania pomieszczen.
o Produkt posiada wbudowany akumulator. Nie otwiera¢, nie naprawiac ani
nie modyfikowac produktu we wtasnym zakresie.
© Zrédto $wiatta w produkcie jest niewymienialne.
o Nie pozostawiac wiaczonego urzadzenia bez nadzoru.
o Nataduj produkt do petna przed pierwszym uzyciem lub po dtuzszym czasie
nieuzywania.
e Do tadowania uzywaj wytacznie tadowarki USB o natezeniu co najmniej 1A.
Nie uzywac uszkodzonego kabla ani tadowarki.
o Nie zaleca si¢ jednoczesnego tadowania i uzywania lampki, poniewaz moze
to mie¢ negatywny wptyw na zywotnos¢ baterii.
o Nie zwijac ciasno przewodu zasilajacego. Nie uzywac, jesli przewod
lub izolacja s uszkodzone. Nie przecinaé, nie przedtuza¢ ani nie skraca¢
przewodu.
o Ryzyko uduszenia - trzymaj przewdd poza zasiegiem dzieci. Nie pozostawiaj
zwisajacego ani luzno lezacego przewodu w miejscu, do ktérego dziecko moze
siegnac lub sie w niego zaplatac.
o Produkt nie powinien by¢ ustawiany pod katem wiekszym niz 6°.
o Nie uzywaj produktu w poblizu zrédet ciepta ani w sSrodowisku o wysokiej
temperaturze lub wysokiej wilgotnosci.
® Trzymaj produkt z dala od wody i innych ptynéw. Nie zanurza¢.
o Nie zakrywa¢ lampki podczas pracy - ryzyko przegrzania.
® Nie upuszczac ani nie naraza¢ produktu na silne wstrzasy i nacisk.
® Czyscic¢ wytgcznie suchg lub lekko wilgotng miekka Sciereczka. Nie stosowac
detergentow ani ostrych srodkéw czyszczacych.
e W przypadku dtuzszego nieuzywania natadowac lampke i przechowywaé
w suchym, chtodnym miejscu, z dala od bezposredniego swiatta stonecznego.
o Przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci i zwierzat
domowych.
o Produkt imituje jedzenie. Nie nadaje sie do spozycia. Nie jesc!



[EN] PEACH: (1) USB-C; (2) ON/OFF/30-minute delay; (3) Charging indicator;
CHARGING: The product has a built-in battery. Use a DC5V 0.5A charger or a USB
port on a computer to charge the product. The charging indicator (3) lights up
during charging and turns off when fully charged. (4) USB-USB-C cable.
FUNCTIONS: (5) Turning on/off/timed delay: Charge the product fully before first
use. Set the switch (2): eo-on; OFF-off; 30’-Peach will turn off after 30 minutes.
Gently tap the Peach to change the brightness/turn it off.

PARAMETERS:

Product name: PEACH LED NIGHT LIGHT

Model: MW61257

Product color: Pink

Nominal voltage: DC5V 0.5A

Power: 2.5W

Light color: 3000K

Battery capacity: 600mAh/3.7V

Charging time: 2.5h

Operating time: 4-50h

Weight: 103g

Material: ABS+HIPS+Silicone

Dimensions: 128x130x93mm

WARNING:

® The product is not a toy — keep out of reach of small children.

® The product is intended for decoration only. Not suitable for long-term room lighting.
o The [I);oduct contains a built-in battery. Do not open, repair, or modify the product
yourself.

® The light source in the product is non-replaceable.

® Do not leave the device switched on without supervision.

® Fully charge the product before first use or after a long period of non-use.

@ Use only a USB charger with a current of at least 1A for charging. Do not use a dam-
aged cable or charger.

® |t is not recommended to charge and use the lamp simultaneously, as this may
negatively affect the battery life.

® Do not tightly wind the power cord. Do not use if the cord or insulation is damaged.
Do not cut, extend, or shorten the cord.

® Risk of strangulation — keep the cord out of reach of children. Do not leave the cord
hanging or lying loosely within reach of a child or where a child may become entangled.
® The product should not be placed at an angle greater than 6°.

® Do not use the product near heat sources or in environments with high temperature
or high humidity.

® Keep the product away from water and other liquids. Do not immerse.

® Do not cover the lamp during operation — risk of overheating.

@ Do not drop or expose the product to strong impacts or pressure.

® Clean only with a dry or slightly damp soft cloth. Do not use detergents or



harsh cleaning agents.

® If not used for a long period, charge the lamp and store it in a dry, cool place, away
from direct sunlight.

® Keep out of reach of children and pets.

® The product imitates food. Not suitable for consumption. Do not eat!

[DE] PFIRSICH: (1) USB-C; (2) EIN/AUS/30-Minuten-Verzogerung; (3) Ladeanzeige;
LADEN: Das Produkt verflgt tber einen eingebauten Akku. Verwenden Sie ein DC5V
0.5A Ladegeréat oder einen USB-Port am Computer, um das Produkt zu laden. Die
Ladeanzeige (3) leuchtet wahrend des Ladevorgangs und erlischt, wenn der Akku
vollstdndig geladen ist. (4) USB-USB-C Kabel.
FUNKTIONEN: (5) Ein/Aus/Zeitschaltuhr: Laden Sie das Produkt vor der ersten Ver-
wendung vollstandig auf. Stellen Sie den Schalter (2) ein: eo-ein; AUS-aus; 30’-Der
Pfirsich schaltet sich nach 30 Minuten aus. Klopfen Sie sanft auf den Pfirsich, um die
Helligkeit zu &ndern/auszuschalten.
PARAMETER:
Produktname: PFIRSICH LED-NACHTLAMPE
Modell: MW61257
Produktfarbe: Rosa
Nennspannung: DC5V 0.5A
Leistung: 2,5W
Lichtfarbe: 3000K
Batteriekapazitat: 600mAh/3,7V
Ladezeit: 2,5h
Betriebszeit: 4-50h
Gewicht: 103g
Material: ABS+HIPS+Silikon
Abmessungen: 128x130x93mm
WARNUNG:
@ Das Produkt ist kein Spielzeug — auBerhalb der Reichweite von kleinen Kindern
aufbewahren.
® Das Produkt ist ausschlieRlich zur Dekoration bestimmt. Es ist nicht fur die dauerhafte
Beleuchtung von Radumen geeignet.
® Das Produkt verfugt tiber einen eingebauten Akku. Das Produkt nicht 6ffnen, nicht
reparieren und nicht eigenméchtig verandern.
® Die Lichtquelle im Produkt ist nicht austauschbar.
® Das eingeschaltete Gerat nicht unbeaufsichtigt lassen.
® Laden Sie das Produkt vor der ersten Verwendung oder nach langerer Nichtbenutzung
vollstandig auf.
® Verwenden Sie zum Laden nur ein USB-Ladegerat mit einer Stromstarke von
mindestens 1A. Kein beschadigtes Kabel oder Ladegerat verwenden.
® Es wird nicht empfohlen, die Lampe gleichzeitig zu laden und zu benutzen, da
dies die Lebensdauer der Batterie beeintrachtigen kann.



® Das Netzkabel nicht straff aufwickeln. Nicht verwenden, wenn das Kabel oder die Isoli-
erung beschadigt sind. Kabel nicht durchtrennen, verlangern oder kiirzen.

o Strangulationsgefahr — halten Sie das Kabel auRerhalb der Reichweite von Kindern.
Lassen Sie kein herabhdngendes oder lose liegendes Kabel an Orten, die Kinder erre-
ichen oder in die sie sich verheddern kénnen.

® Das Produkt darf nicht in einem Winkel von mehr als 6° aufgestellt werden.

o Verwenden Sie das Produkt nicht in der Ndhe von Warmequellen oder in einer Umge-
bung mit hoher Temperatur oder hoher Luftfeuchtigkeit.

© Halten Sie das Produkt fern von Wasser und anderen Fliissigkeiten. Nicht eintauchen.
® Die Lampe wahrend des Betriebs nicht abdecken — Uberhitzungsgefahr.

® Das Produkt nicht fallen lassen und keinen starken St6Ren oder Druck aussetzen.

© Nur mit einem trockenen oder leicht feuchten weichen Tuch reinigen. Keine Reini-
gungsmittel oder scharfen Reinigungsmittel verwenden.

® Bei langerer Nichtbenutzung die Lampe aufladen und an einem trockenen, kiihlen
Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung aufbewahren.

® AuBer Reichweite von Kindern und Haustieren aufbewahren.

® Das Produkt imitiert Lebensmittel. Nicht zum Verzehr geeignet. Nicht essen!

[FR] PECHE: (1) USB-C; (2) ON/OFF/Délai de 30 minutes; (3) Indicateur de charge;
CHARGEMENT: Le produit dispose d’une batterie intégrée. Utilisez un chargeur DC5V
0.5A ou un port USB d’un ordinateur pour charger le produit. L'indicateur de charge
(3) s’allume pendant le chargement et s’éteint lorsque la charge est compléte. (4)
Cable USB-USB-C.

FONCTIONS: (5) Allumer/éteindre/délai programmé: Chargez complétement le pro-
duit avant la premiére utilisation. Réglez I'interrupteur (2): eo-allumé; OFF-éteint;
30’-La péche s’éteindra apres 30 minutes. Touchez doucement la péche pour ajuster
la luminosité/éteindre.

PARAMETRES: N

Nom du produit: PECHE LAMPE DE NUIT LED

Modele: MW61257

Couleur du produit: Rose

Tension nominale: DC5V 0.5A

Puissance: 2,5W

Couleur de la lumiére: 3000K

Capacité de la batterie: 600mAh/3,7V

Temps de charge: 2,5h

Temps de fonctionnement: 4-50h

Poids: 103g

Matériau: ABS+HIPS+Silicone

Dimensions: 128x130x93mm

ATTENTION:
® Le produit n’est pas un jouet — tenir hors de portée des jeunes enfants.
® Le produit est destiné uniquement a la décoration. Il ne convient pas a un



éclairage prolongé des piéces.

® Le produit possede une batterie intégrée. Ne pas ouvrir, réparer ni modifier le produit
soi-méme.

® La source lumineuse du produit n’est pas remplagable.

® Ne pas laisser I'appareil allumé sans surveillance.

o Charger complétement le produit avant la premiére utilisation ou aprés une longue
période d'inutilisation.

o Utiliser uniqguement un chargeur USB d’une intensité d'au moins 1A pour le charge-
ment. Ne pas utiliser de cable ou de chargeur endommagé.

® |l n’est pas recommandé de charger et d'utiliser la lampe en méme temps, car cela
peut avoir un effet négatif sur la durée de vie de la batterie.

o Ne pas enrouler le cable d’alimentation trop serré. Ne pas utiliser si le cable ou son
isolation sont endommagés. Ne pas couper, rallonger ni raccourcir le cable.

® Risque d’étranglement — garder le cable hors de portée des enfants. Ne laissez pas

le cable pendre ou trainer dans un endroit ou un enfant pourrait I'atteindre ou s’y
emméler.

® Le produit ne doit pas étre placé sous un angle supérieur a 6°.

® Ne pas utiliser le produit a proximité de sources de chaleur ou dans un environne-
ment a haute température ou forte humidité.

® Garder le produit a I'écart de 'eau et d’autres liquides. Ne pas immerger.

@ Ne pas recouvrir la lampe pendant son fonctionnement — risque de surchauffe.

o Ne pas laisser tomber le produit ni I'exposer a de fortes secousses ou pressions.

o Nettoyer uniquement avec un chiffon doux sec ou légerement humide. Ne pas utiliser
de détergents ni de produits de nettoyage abrasifs.

® En cas de non-utilisation prolongée, charger la lampe et la conserver dans un endroit
sec et frais, a I'abri de la lumiére directe du soleil.

o Conserver hors de portée des enfants et des animaux domestiques.

® Le produit imite de la nourriture. Ne convient pas a la consommation. Ne pas manger !

[ES] MELOCOTON: (1) USB-C; (2) ON/OFF/Retraso de 30 minutos; (3) Indicador de
carga;
CARGA: El producto tiene una bateria integrada. Use un cargador DC5V 0.5A o un
puerto USB en su computadora para cargar el producto. El indicador de carga (3)
se ilumina durante la carga y se apaga cuando la carga esta completa. (4) Cable
USB-USB-C.
FUNCIONES: (5) Encender/apagar/retraso de tiempo: Cargue el producto complet-
amente antes del primer uso. Configure el interruptor (2): e-encendido; OFF-apa-
gado; 30’-El melocotdn se apagara después de 30 minutos. Toque suavemente el
melocotdn para cambiar el brillo/apagarlo.
PARAMETROS: ) .

Nombre del producto: LAMPARA DE NOCHE LED MELOCOTON

Modelo: MW61257
Color del producto: Rosa



Voltaje nominal: DC5V 0.5A

Potencia: 2,5W

Color de la luz: 3000K

Capacidad de la bateria: 600mAh/3,7V

Tiempo de carga: 2,5h

Tiempo de funcionamiento: 4-50h

Peso: 103g

Material: ABS+HIPS+Silicona

Dimensiones: 128x130x93mm

ADVERTENCIA:

® El producto no es un juguete — mantener fuera del alcance de los nifios pequefios.

® El producto esta destinado Unicamente a la decoracién. No es adecuado para iluminar
habitaciones durante periodos prolongados.

® El producto tiene una bateria incorporada. No abrir, reparar ni modificar el producto
por cuenta propia.

® La fuente de luz del producto no es reemplazable.

® No dejar el dispositivo encendido sin supervision.

@ Cargar completamente el producto antes del primer uso o después de un periodo
prolongado de inactividad.

® Para la carga, usar Unicamente un cargador USB con una corriente minima de 1A. No
usar cables ni cargadores dafiados.

® No se recomienda cargar y usar la ldmpara al mismo tiempo, ya que puede afectar
negativamente la vida Util de la baterfa.

@ No enrollar el cable de alimentacién de manera apretada. No usar si el cable o el
aislamiento estan dafiados. No cortar, alargar ni acortar el cable.

® Riesgo de asfixia —mantener el cable fuera del alcance de los nifios. No dejar cables
colgando o sueltos en lugares a los que los nifios puedan acceder o enredarse.

® El producto no debe colocarse en un angulo superior a 6°.

® No usar el producto cerca de fuentes de calor ni en entornos con alta temperatura o
humedad.

® Mantener el producto alejado del agua y otros liquidos. No sumergir.

® No cubrir la ldmpara durante su funcionamiento — riesgo de sobrecalentamiento.

o No dejar caer ni someter el producto a golpes o presion fuertes.

® Limpiar Ginicamente con un pafio suave seco o ligeramente himedo. No usar deter-
gentes ni limpiadores abrasivos.

® En caso de no usar el producto durante mucho tiempo, cargar la ldmpara y guardarla
en un lugar seco y fresco, alejado de la luz solar directa.

® Guardar en un lugar fuera del alcance de nifios y mascotas.

® El producto imita comida. No apto para el consumo. jNo comer!

[IT] PESCA: (1) USB-C; (2) ON/OFF/Ritardo di 30 minuti; (3) Indicatore di carica;
CARICAMENTO: |l prodotto & dotato di una batteria integrata. Usa un cari-
cabatterie DC5V 0.5A o una porta USB del computer per caricare il prodotto.



Lindicatore di carica (3) si accende durante la carica e si spegne quando la batteria
& completamente carica. (4) Cavo USB-USB-C.
FUNZIONI: (5) Accensione/spegnimento/delay temporale: Carica completamente il
prodotto prima del primo utilizzo. Imposta I'interruttore (2): eo-acceso; OFF-spento;
30’-La pesca si spegnera dopo 30 minuti. Tocca delicatamente la pesca per regolare
la luminosita/spegnere.
PARAMETRI:
Nome del prodotto: LAMPADA DA NOTTE LED PESCA
Modello: MW61257
Colore del prodotto: Rosa
Tensione nominale: DC5V 0.5A
Potenza: 2,5W
Colore della luce: 3000K
Capacita della batteria: 600mAh/3,7V
Tempo di carica: 2,5h
Tempo di funzionamento: 4-50h
Peso: 103g
Materiale: ABS+HIPS+Silicone
Dimensioni: 128x130x93mm
ATTENZIONE:
® || prodotto non & un giocattolo — tenere fuori dalla portata dei bambini piccoli.
® || prodotto é destinato esclusivamente alla decorazione. Non & adatto per I'illuminazi-
one prolungata degli ambienti.
® || prodotto e dotato di batteria incorporata. Non aprire, riparare o modificare il
prodotto autonomamente.
® La fonte luminosa del prodotto non e sostituibile.
® Non lasciare il dispositivo acceso senza sorveglianza.
® Caricare completamente il prodotto prima del primo utilizzo o dopo un lungo periodo
di inattivita.
@ Per la ricarica, utilizzare esclusivamente un caricatore USB con una corrente minima di
1A. Non utilizzare cavi o caricatori danneggiati.
® Non é consigliato utilizzare la lampada durante la ricarica, poiché potrebbe influire
negativamente sulla durata della batteria.
® Non awvolgere strettamente il cavo di alimentazione. Non utilizzare se il cavo o I'isola-
mento sono danneggiati. Non tagliare, prolungare o accorciare il cavo.
@ Rischio di soffocamento — tenere il cavo fuori dalla portata dei bambini. Non lasciare
cavi penzolanti o posati in modo che i bambini possano raggiungerli o impigliarsi.
o || prodotto non deve essere posizionato con un’inclinazione superiore a 6°.
o Non utilizzare il prodotto vicino a fonti di calore o in ambienti ad alta temperatura o
umidita.
® Tenere il prodotto lontano da acqua e altri liquidi. Non immergere.
@ Non coprire la lampada durante il funzionamento — rischio di surriscaldamento.
® Non far cadere né sottoporre il prodotto a urti o pressioni intense.



® Pulire esclusivamente con un panno morbido asciutto o leggermente umido. Non
utilizzare detergenti o prodotti abrasivi.

® In caso di inutilizzo prolungato, caricare la lampada e conservarla in un luogo asciutto
e fresco, lontano dalla luce diretta del sole.

@ Conservare in un luogo non accessibile a bambini e animali domestici.

® || prodotto imita del cibo. Non adatto al consumo. Non mangiare!

[DK] FERSKEN: (1) USB-C; (2) TAND/AFLYST/30 minutters forsinkelse; (3) Opladning-
sindikator;

OPLADNING: Produktet har et indbygget batteri. Brug en DC5V 0.5A oplader eller en
USB-port pa computeren til at oplade produktet. Opladningsindikatoren (3) lyser
under opladning og slukker, nar batteriet er fuldt opladet. (4) USB-USB-C kabel.
FUNKTIONER: (5) Teend/sluk/tidsforsinkelse: Oplad produktet helt fgr fgrste brug.
Indstil kontakten (2): eo-taendt; OFF-slukket; 30’-Ferskenen slukker efter 30 minut-
ter. Tryk forsigtigt pa ferskenen for at justere lysstyrken/slukke.

PARAMETRE:

Produktnavn: FERSKEN LED-NATLAMPE

Model: MW61257

Produktfarve: Pink

Nominel spaending: DC5V 0.5A

Effekt: 2,5W

Lysfarve: 3000K

Batterikapacitet: 600mAh/3,7V

Opladningstid: 2,5h

Driftstid: 4-50h

Vaegt: 103g

Materiale: ABS+HIPS+Silikone

Dimensioner: 128x130x93mm

ADVARSEL:

® Produktet er ikke et legetgj — hold det uden for sma bgrns raekkevidde.

o Produktet er kun beregnet til dekoration. Det egner sig ikke til langvarig belysning af

rum.
® Produktet har et indbygget batteri. Ma ikke abnes, repareres eller modificeres pa
egen hand.

® Lyskilden i produktet kan ikke udskiftes.

® Lad ikke enheden veere teendt uden opsyn.

® Oplad produktet fuldt ud fgr farste brug eller efter laengere tids ikke-brug.

® Brug kun en USB-oplader med mindst 1A strgm til opladning. Brug ikke beskadiget
kabel eller oplader.

® Det anbefales ikke at bruge lampen samtidig med opladning, da det kan

pavirke batteriets levetid negativt.
® Undga at sno strgmkablet stramt. Brug ikke produktet, hvis kablet eller isol-
eringen er beskadiget. Ma ikke klippes, forleenges eller forkortes.



o Kvaelningsfare — hold kablet uden for bgrns raekkevidde. Lad ikke kablet haenge eller
ligge Igst, hvor et barn kan na eller vikle sig ind i det.

o Produktet bgr ikke placeres i en vinkel stgrre end 6°.

® Brug ikke produktet naer varmekilder eller i miljger med hgj temperatur eller hgj
fugtighed.

o Hold produktet vaek fra vand og andre vaesker. Ma ikke nedsaenkes.

® Daek ikke lampen under brug — risiko for overophedning.

® Ma ikke tabes eller udszettes for steerke stgd og tryk.

® Renggr kun med en tgr eller let fugtig blgd klud. Brug ikke renggringsmidler eller
skrappe renggringsmidler.

® Ved laengere tids ikke-brug, oplad lampen og opbevar den et tgrt, kgligt sted vaek fra
direkte sollys.

® Opbevares utilgaengeligt for bgrn og kaeledyr.

® Produktet ligner mad. Ikke egnet til indtagelse. Ma ikke spises!

[NL] Perzik: (1) USB-C; (2) AAN/UIT/30-minutenvertraging; (3) Laadindicator;
OPLADEN: Het product heeft een ingebouwde batterij. Gebruik een DC5V 0.5A
oplader of een USB-poort op de computer om het product op te laden. De laadindi-
cator (3) gaat branden tijdens het opladen en gaat uit wanneer de batterij volledig
is opgeladen. (4) USB-USB-C kabel.
FUNCTIES: (5) Aan/uit/vertraging: Laad het product volledig op voordat je het voor
het eerst gebruikt. Stel de schakelaar (2) in: e-aan; UIT-uit; 30’-De perzik gaat na
30 minuten uit. Tik zachtjes op de perzik om de helderheid te veranderen/uit te
schakelen.
PARAMETERS:
Productnaam: PERZIK LED-NACHTLAMPE
Model: MW61257
Productkleur: Roze
Nominale spanning: DC5V 0.5A
Vermogen: 2,5W
Lichtkleur: 3000K
Batterijcapaciteit: 600mAh/3,7V
Laadtijd: 2,5u
Bedrijfstijd: 4-50u
Gewicht: 103g
Materiaal: ABS+HIPS+Siliconen
Afmetingen: 128x130x93mm
WAARSCHUWING:
o Dit product is geen speelgoed — buiten het bereik van kleine kinderen houden.
® Het product is uitsluitend bedoeld als decoratie. Niet geschikt voor langdurige

verlichting van ruimtes.
® Het product heeft een ingebouwde accu. Niet openen, repareren of modif-
iceren.



® De lichtbron in het product is niet vervangbaar.

® Laat het apparaat niet ingeschakeld achter zonder toezicht.

® Laad het product volledig op vdr het eerste gebruik of na een lange periode van
niet-gebruik.

® Gebruik alleen een USB-lader met een stroomsterkte van minimaal 1A voor het
opladen. Gebruik geen beschadigde kabel of lader.

o Het wordt niet aanbevolen om de lamp tijdens het opladen te gebruiken, omdat dit
de levensduur van de batterij negatief kan beinvioeden.

o Wikkel de voedingskabel niet strak op. Gebruik het product niet als de kabel of isolatie
beschadigd is. Snijd, verleng of verkort de kabel niet.

® Verstikkingsgevaar —houd de kabel buiten het bereik van kinderen. Laat geen loshangende
of losliggende kabels op een plaats waar een kind erbij kan of erin verstrikt kan raken.

® Het product mag niet onder een hoek groter dan 6° worden geplaatst.

® Gebruik het product niet in de buurt van warmtebronnen of in een omgeving met
hoge temperaturen of hoge luchtvochtigheid.

® Houd het product uit de buurt van water en andere vloeistoffen. Niet onderdompelen.
o Bedek de lamp niet tijdens gebruik — oververhittingsgevaar.

® Laat het product niet vallen en stel het niet bloot aan sterke schokken of druk.

® Reinig alleen met een droge of licht vochtige zachte doek. Gebruik geen detergenten
of scherpe reinigingsmiddelen.

® Bij langdurig niet-gebruik de lamp opladen en bewaren op een droge, koele plaats, uit
direct zonlicht.

® Bewaren op een plaats die onbereikbaar is voor kinderen en huisdieren.

o Het product lijkt op voedsel. Niet geschikt voor consumptie. Niet eten!

[SE] FARSKEN: (1) USB-C; (2) ON/OFF/30-minuters fordrojning; (3) Laddningsindikator;
LADDNING: Produkten har ett inbyggt batteri. Anvand en DC5V 0.5A laddare eller
en USB-port pa datorn for att ladda produkten. Laddningsindikatorn (3) lyser under
laddning och slocknar nar den &r fulladdad. (4) USB-USB-C kabel.

FUNKTIONER: (5) Pa/av/tidsfordréjning: Ladda produkten helt innan du anvander
den férsta gangen. Stéll omkopplaren (2) pa: eo-pa; OFF-av; 30’-Farskan slocknar
efter 30 minuter. Tryck latt pa farskan for att dndra ljusstyrkan/sténga av.
PARAMETRAR:

Produktnamn: FARSKEN LED-NATTLAMPA

Modell: MW61257

Produktfarg: Rosa

Nominell spanning: DC5V 0.5A

Effekt: 2,5W

Ljusfarg: 3000K

Batterikapacitet: 600mAh/3,7V

Laddningstid: 2,5h

Arbetstid: 4-50h
Vikt: 103g



Material: ABS+HIPS+Silikon

Dimensioner: 128x130x93mm

VARNING:

® Produkten &r inte en leksak — hall utom rackhall fér sma barn.

® Produkten ar avsedd endast for dekoration. Den ar inte lamplig for langvarig belysning av rum.
o Produkten har ett inbyggt batteri. Oppna, reparera eller modifiera inte produkten sjalv.
o Ljuskallan i produkten kan inte bytas ut.

® Lamna inte produkten paslagen utan tillsyn.

® Ladda produkten helt innan forsta anvandning eller efter lang tids inaktivitet.

® Anvand endast en USB-laddare med minst 1A for laddning. Anvand inte skadad kabel
eller laddare.

® Det rekommenderas inte att ladda och anvanda lampan samtidigt, eftersom det kan
paverka batteriets livslangd negativt.

® Snurra inte stromkabeln tatt. Anvand inte om kabeln eller isoleringen ar skadad. Skar,
forlang eller férkorta inte kabeln.

® Kvavningsrisk — hall kabeln utom rackhall for barn. Limna inte hangande eller [6st
liggande kabel dar ett barn kan na eller trassla in sig i den.

® Produkten bor inte placeras i en vinkel storre dn 6°.

® Anvand inte produkten nara varmekallor eller i miljoer med hog temperatur eller hog
luftfuktighet.

® Hall produkten borta fran vatten och andra vatskor. Sank inte ner den i vétska.

® Tack inte lampan under anvandning — risk for Gverhettning.

® Slapp inte produkten och utsatt den inte for kraftiga stotar eller tryck.

® Rengor endast med en torr eller latt fuktad mjuk trasa. Anvéand inte rengéringsmedel
eller slipande rengoringsmedel.

® Vid langre tids forvaring, ladda lampan och férvara den pd en torr, sval plats, borta fran
direkt solljus.

® Forvara pa en plats som ar otillganglig for barn och husdjur.

® Produkten efterliknar mat. Ej lamplig att fortara. At inte!

[FI1] PERSIKKA: (1) USB-C; (2) PAALLE/POIS/30 minuutin viivistys; (3) Latausindi-
kaattori;
LATAUS: Tuotteessa on sisddnrakennettu akku. Kayta DC5V 0.5A laturia tai tieto-
koneen USB-porttia tuotteen lataamiseen. Latausindikaattori (3) palaa latauksen
aikana ja sammuu, kun akku on tdynna ladattu. (4) USB-USB-C -kaapeli.
TOIMINNOT: (5) Pailld/poissa/aikaviivéstys: Lataa tuote tdysin ennen ensimmaista
kayttokertaa. Aseta kytkin (2) seuraavasti: eo-paalla; OFF-poissa; 30’-Persikka sam-
muu 30 minuutin kuluttua. Kosketa varovasti persikkaa kirkkauden saatamiseksi/
pois paalta.
TEKNISET TIEDOT: .

Tuotteen nimi: PERSIKKA LED-YOVALO

Mallinumero: MW61257
Tuotteen véri: Vaaleanpunainen



Nimellisjannite: DC5V 0.5A
Teho: 2,5W
Valaistuksen véri: 3000K
Akkukapasiteetti: 600mAh/3,7V
Latausaika: 2,5h
Kayttoaika: 4-50h
Paino: 103g
Materiaali: ABS+HIPS+Silicone
Mitat: 128x130x93mm
HUOMAUTUS:
® Tuote ei ole lelu — pida poissa pienten lasten ulottuvilta.
® Tuote on tarkoitettu ainoastaan koristekdyttéon. Ei sovellu pitkdaikaiseen tilan
valaisemiseen. .
® Tuotteessa on sisddnrakennettu akku. Ald avaa, korjaa tai muokkaa tuotetta itse.
® Valonldhdetts ei voi vaihtaa.
o Alg jata laitetta paalle ilman valvontaa.
® Lataa tuote tdyteen ennen ensimmaistd kayttkertaa tai pidemman kayttamat-
témyyden jalkeen.
© Kayta lataamiseen vain USB-laturia, jonka virta on vahintdan 1 A. Ald kdyta vahingoit-
tunutta kaapelia tai laturia.
® Lampun samanaikainen kaytto ja lataaminen ei ole suositeltavaa, silld se voi vaikuttaa
akun kaytt6ikaan negatiivisesti.
© Al kaari virtajohtoa tiukasti. Ald kayta, jos johto tai eristys on vaurioitunut. Ala
leikkaa, jatka tai lyhennd johtoa.
o Tukehtumisvaara — pida johto lasten ulottumattomissa. A roikkuvaa tai 6ysasti
maassa olevaa johtoa paikkaan, josta lapsi voi tarttua siihen tai sotkeutua siihen.
® Tuotetta ei saa asettaa yli 6° kulmaan.
® Alg kayta tuotetta Iahelld lammonlahteitd tai ymparistdssd, jossa on korkea lampatila
tai korkea kosteus.
id tuote kaukana vedesta ja muista nesteista. Ald upota.
peitd lamppua kayton aikana — ylikuumenemisvaara.
4 pudota tuotetta alaka altista sita voimakkaille iskuille tai paineelle.
® Puhdista vain kuivalla tai hieman kostealla pehmealld liinalla. Al kdyta detergenteja
tai voimakkaita puhdistusaineita.
® Pitkdaikaisen kdyttamattomyyden aikana lataa lamppu ja sdilytd kuivassa, viiledssa
paikassa, poissa suorasta auringonvalosta.
® Sdilyta lasten ja lemmikkien ulottumattomissa.
© Tuote jaljittelee ruokaa. Ei sovellu sydtavaksi. Ald syd!

[NO] FERSKEN: (1) USB-C; (2) PA/AV/30 minutters forsinkelse; (3) Laderindikator;
LADING: Produktet har et innebygd batteri. Bruk en DC5V 0.5A-lader eller en
USB-port pa datamaskinen for a lade produktet. Laderindikatoren (3) lyser @

under lading og slukker nar batteriet er fulladet. (4) USB-USB-C kabel.



FUNKSJONER: (5) Pa/av/tidsforsinkelse: Lad produktet helt fgr fgrste bruk. Sett bry-
teren (2) til: eo-pa; OFF-av; 30’-Fersken slar seg av etter 30 minutter. Trykk forsiktig
pa ferskenen for & justere lysstyrken/sla av.

PARAMETRE:

Produktnavn: FERSKEN LED-NATTLAMPE

Modell: MW61257

Produktfarge: Rosa

Nominell spenning: DC5V 0.5A

Effekt: 2,5W

Lysfarge: 3000K

Batterikapasitet: 600mAh/3,7V

Ladetid: 2,5h

Brukstid: 4-50h

Vekt: 103g

Materiale: ABS+HIPS+Silikon

Mal: 128x130x93mm

ADVARSEL:

® Produktet er ikke en leke —hold den utilgjengelig for sma barn.

® Produktet er kun beregnet til dekorasjon. Det er ikke egnet for langvarig belysning av rom.
® Produktet har innebygd batteri. Ikke apne, reparer eller modifiser produktet pa egen hand.
® Lyskilden i produktet kan ikke byttes.

® Ikke la enheten sta pa uten tilsyn.

® Lad produktet helt fgr farste gangs bruk eller etter lengre tids ikke-bruk.

ollBrlkal'(un en USB-lader med en strgmstyrke pa minst 1A til lading. Ikke bruk skadet kabel
eller lader.

® Det anbefales ikke & bruke lampen samtidig som den lades, da dette kan pavirke
batteriets levetid negativt.

® Ikke stram ledningen tett sammen. Ikke bruk produktet hvis kabel eller isolasjon er
skadet. Ikke kutt, forleng eller forkort kabelen.

® Kvelningsfare — hold ledningen utenfor barns rekkevidde. Ikke la hengende eller Igstlig-
gende ledning veere der barnet kan na eller surre seg inn i den.

® Produktet bgr ikke plasseres i en vinkel stgrre enn 6°.

® Ikke bruk produktet naer varmekilder eller i miljger med hgy temperatur eller hgy
luftfuktighet.

® Hold produktet unna vann og andre vaesker. Ikke dypp.

® Ikke dekk lampen under bruk —risiko for overoppheting.

© Ikke mist eller utsett produktet for sterke stgt og press.

® Rengjgr kun med en tgrr eller lett fuktig myk klut. Ikke bruk rengjgringsmidler eller
slipende produkter.

® Ved lengre tids ikke-bruk, lad lampen og oppbevar den pa et tgrt, kjglig sted, borte fra

direkte sollys.
® Oppbevares utilgjengelig for barn og kjaeledyr.
® Produktet etterligner mat. Ikke egnet til konsum. Ikke spis!



[CZ] BROSKEV: (1) USB-C; (2) ZAPNUTO/VYPNUTO/30 minutova prodleva; (3)
Indikator nabijeni;

NABIENI: Produkt ma vestavénou baterii. PouzZivejte nabije¢ku DC5V 0.5A nebo USB
port na pocitaci k nabijeni produktu. Indikator nabijeni (3) sviti béhem nabijeni a
zhasne, jakmile je baterie pIné nabita. (4) Kabel USB-USB-C.

FUNKCE: (5) Zapnuti/vypnuti/¢asové zpozdéni: Pfed prvnim pouZitim plné nabijte
produkt. Nastavte prepinac (2): =o-zapnuto; OFF-vypnuto; 30’-Broskev se vypne po
30 minutéach. Jemné poklepejte na broskev pro zménu jasnosti/vypnuti.
PARAMETRY: L

Nazev produktu: LED NOCNI LAMPA BROSKEV

Model: MW61257

Barva produktu: RiZova

Jmenovité napéti: DC5V 0.5A

Ptikon: 2,5W

Barva svétla: 3000K

Kapacita baterie: 600mAh/3,7V

Doba nabijeni: 2,5h

Doba provozu: 4-50h

Hmotnost: 103g

Material: ABS+HIPS+Silikon

Rozméry: 128x130x93mm

UPOZORNENI:

® Produkt neni hrackou — uchovavejte mimo dosah malych déti.

® Produkt je uréen vyhradné k dekoraci. Neni vhodny pro dlouhodobé osvétleni mistnosti.
® Produkt obsahuje vestavénou baterii. Neotevirejte, neopravujte ani nemérite produkt
na vlastni pést.

® Svételny zdroj v produktu neni vyménitelny.

© Neponechdvejte zapnuté zafizeni bez dozoru.

© Nabijte produkt tpIné pfed prvnim pouzitim nebo po delsi dobé necinnosti.

© K nabijeni pouzivejte pouze USB nabijecku s proudem alespori 1A. NepouZivejte
poskozeny kabel ani nabijecku.

© Nedoporucuje se soucasné nabijet a pouzivat lampicku, protoZe to muZe negativné
ovlivnit Zivotnost baterie.

® Nepouzivejte napajeci kabel tésné svinuty. Nepouzivejte, pokud je kabel nebo izolace
poskozend. Nekrdjejte, neprodluzujte ani nezkracuijte kabel.

® Riziko uduseni — drzte kabel mimo dosah déti. Neponechavejte volné visici ani volné
lezici kabel tam, kam by dité mohlo dosahnout nebo se do néj zamotat.

© Produkt by nemél byt umistén pod uhlem vétsim nez 6°.

® Nepouzivejte produkt v blizkosti zdrojl tepla ani v prostiedi s vysokou teplotou nebo
vysokou vlhkosti.

@ Uchovévejte produkt mimo vodu a jiné kapaliny. Nesmi se ponorovat.

® Neprikryvejte lampicku béhem provozu — riziko prehratl

© Neupoustéjte a nevystavujte produkt silnym naraziim a tlaku.



o Cistéte pouze suchym nebo mirné vihkym mékkym hadfikem. Nepouzivejte detergenty
ani abrazivni Cistici prostfedky.

® P¥i delsi necinnosti nabijte lampicku a uchovavejte na suchém, chladném misté, mimo
pfimé slunecni svétlo.

® Uchovévejte na misté nedostupném pro déti a domaci zvirata.

o \/yrobek napodobuije jidlo. Neni urcen ke konzumaci. Nejezte!

[SK] BROSKYNA: (1) USB-C; (2) ZAPNUTO/VYPNUTO/30-minutové oneskorenie; (3)
Indikator nabijania;

NABIJANIE: Produkt ma vstavanu batériu. Na nabijanie pouZ|te nabijacku DC5V 0.5A
alebo USB port na pocitaci. Indikator nabijania (3) svieti pocas nabijania a zhasne,
ked' je batéria plne nabita. (4) Kabel USB-USB-C.

FUNKCIE: (5) Zapnutie/vypnutie/¢asové oneskorenie: Pred prvym pouzitim Upine
nabite produkt. Nastavte prepinac (2): eo-zapnuté; OFF-vypnuté; 30’-Broskyna sa
vypne po 30 mindtach. Jemne poklepte na broskyru, aby ste zmenili jas/vypnuli.
PARAMETRE: L .

Nazov produktu: LED NOCNA LAMPA BROSKYNA

Model: MW61257

Farba produktu: Ruzova

Menovité napétie: DC5V 0.5A

Vykon: 2,5W

Farba svetla: 3000K

Kapacita batérie: 600mAh/3,7V

Cas nabijania: 2,5h

Prevadzkovy ¢as: 4-50h

Hmotnost: 103g

Material: ABS+HIPS+Silicon

Rozmery: 128x130x93mm

UPOZORNENIE:

@ Produkt nie je hracka — drzat mimo dosahu malych deti.

® Produkt je uréeny vyhradne na dekordciu. Nie je vhodny na dlhodobé osvetlovanie
miestnosti.

@ Produkt obsahuje zabudovanu batériu. Neotvarat, neopravovat ani nemodifikovat
produkt na vlastnu past.

o Svetelny zdroj v produkte nie je vymenitelny.

o Nechavat zariadenie zapnuté bez dozoru.

@ Pred prvym pouzitim alebo po dih$om &ase nepouZivania produkt Gplne nabit.

© Na nabijanie pouZivat vyhradne USB nabijacku s pridom minimalne 1 A. NepouZivat
poskodeny kabel ani nabuacku

® Nie je odporucané sucasne nabijat a pouzivat lampicku, pretoZe to méze negativne

ovplyvnit Zivotnost batérie.
o Neputat napajaci kidbel tesne. NepouZivat, ak je kabel alebo izoldcia poskodena.
Nekratkat, nepredlZovat ani neukracovat kabel.



® Riziko udusenia — drzat kdbel mimo dosahu deti. Nezanechavat visiaci ani volne leziaci
kabel na mieste, kam by dleta mohlo siahnut alebQ§§ do neho zamotat.

o Nepouzivat produkt v blizkosti zdrojov tepla alebo v prostredl s vysokou teplotou ¢i
vysokou vihkostou.

® Driat produkt mimo vody ainych tekutin. Neponarat.

® Nepokryt lampicku pocas prevadzky— riziko prehnatua

® Nehddzat ani nevystavovat produkt silnym narazom ¢i tlaku.

o Cistit vyhradne suchou alebo mierne vihkou makkou handri¢kou. Nepouzivat detergenty
ani ostré Cistiace prostriedky.

o V pripade dlh3ieho nepouzivania nabit lampicku a skladovat na suchom, chladnom
mieste, mimo priameho sine¢ného svetla.

® Skladovat na mieste nedostupnom pre deti a doméce zvierata.

@ Vyrobok napodobriuje jedlo. Nevhodné na konzumaciu. Nejest!

[HU] 8sziBARACK: (1) USB-C; (2) BE/KI/30 perces késleltetés; (3) Toltési indikator;
TOLTES: A termék beépitett akkumuldtorral rendelkezik. Hasznaljon DC5V 0.5A
tolt6t, vagy a szdmitdgép USB-portjat a termék toltéséhez. A toltési indikator (3)
vilagit a toltés soran, és kikapcsol, amikor az akkumulator teljesen fel van téltve. (4)
USB-USB-C kébel.

FUNKCIOK: (5) Bekapcsolas/kikapcsolds/idézitett késleltetés: Toltse fel teljesen a
terméket az elsé hasznalat el6tt. Allitsa be a kapcsolét (2): eo-be; OFF-kikapcsol-
va; 30’-Oszibarack 30 perc utén kikapcsol. Finoman koppintson az Gszibarackra a
fenyerolmod05|tasahoz/kapcsolohoz

PARAMETEREK: . )

Termék neve: OSZIBARACK LED EJJELI FENY

Modell: MW61257

Termék szine: Rdzsaszin

Névleges feszultség: DC5V 0.5A

Teljesitmény: 2,5W

Fény szine: 3000K

Akkumuldtor kapacitds: 600mAh/3,7V

Toltési id6: 2,5 ora

Miikodési id6: 4-50 6ra

Suly: 103g

Anyag: ABS+HIPS+Szilikon

Meéretek: 128x130x93mm

FIGYELMEZTETES:

o Atermék nem jaték — tartsa tavol kisgyermekektdl.

o A termék kizarolag dekoracids célra készult. Nem alkalmas hosszu tava helyiség-

vilagitasra
o Atermék beépitett akkumuldtorral rendelkezik. Ne nyissa fel, ne javitsa, és ne
mddositsa sajat kezlileg a terméket.



o A termékben talalhato fényforras nem cserélhet6.

® Ne hagyja az eszkozt felligyelet nélkiil bekapcsolva.

o Toltse fel a terméket teljesen az elsé hasznalat el6tt vagy hosszabb ideig tartd
hasznélaton kiviili id6 utan.

® Toltéshez kizarolag legalabb 1A daramer@sségli USB tolt6t hasznaljon. Ne haszndljon
sérllt kdbelt vagy toltét.

® Nem javasolt a lampa egyidej( toltése és hasznalata, mivel ez negativan befolyasol-
hatja az akkumulator élettartamat.

o Ne tekerje szorosan a tapkabelt. Ne hasznalja, ha a kabel vagy a szigetelés sérilt. Ne
vagja, ne hosszabbitsa, és ne roviditse a kabelt.

o Fulladasveszély — tartsa a kdbelt gyermekektdl tavol. Ne hagyja 16gni vagy laza éllapot-
ban, ahol a gyermek elérheti vagy beleakadhat.

® A terméket ne dllitsa 6°-nal nagyobb szogben.

® Ne haszndlja a terméket héforrasok kozelében, illetve magas hémérsékletii vagy
magas paratartalmu kornyezetben.

® Tartsa a terméket vizt6l és mas folyadékoktdl tavol. Ne meritse vizbe.

® Ne takarja le a ldmpat mUikodés kozben — tilmelegedés veszélye.

o Ne ejtse le, és ne tegye ki erds titésnek vagy nyomasnak a terméket.

® Tisztitas: csak szdraz vagy enyhén nedves, puha ruhdval. Ne hasznaljon tisztitoszert
vagy durva suroldszert.

® Hosszabb ideig tartd haszndlaton kiviili id6 esetén toltse fel a ldmpat, és tarolja szaraz,
htivos helyen, kdzvetlen napfénytél tavol.

® Tarolja gyermekek és hazidllatok eldl elzart helyen.

o A termék ételt utdnoz. Fogyasztasra nem alkalmas. Ne edd meg!

[RO/MD] piersic: (1) USB-C; (2) PORNIT/OPRIT/intarziere de 30 minute; (3)
Indicator de incarcare;
INCARCARE: Produsul are o baterie incorporata. Folositi un incércitor DC5V 0.5A sau
portul USB al unui calculator pentru a incdrca produsul. Indicatorul de incarcare (3)
se aprinde in timpul incarcarii si se stinge cand bateria este complet incdrcata. (4)
Cablu USB-USB-C. R
FUNCTII: (5) Pornire/Oprire/intarziere temporizata: Inainte de prima utilizare, incar-
cati produsul complet. Seteaza comutatorul (2): ee-pornit; OFF-oprit; 30’-Piersica se
stinge dupd 30 de minute. Atinge usor Piersica pentru a ajusta luminozitatea/opri.
PARAMETRE: .
Numele produsului: LAMPA DE NOAPTE LED PIERSIC
Model: MW61257
Culoare produs: Roz
Tensiune nominala: DC5V 0.5A
Putere: 2,5W

Culoare lumind: 3000K

Capacitate baterie: 600mAh/3,7V

Timp incarcare: 2,5h



Timp de functionare: 4-50h

Greutate: 103g

Material: ABS+HIPS+Silicon

Dimensiuni: 128x130x93mm

AVERTISMENT:

® Produsul nu este o jucdrie — a se tine departe de copiii mici.

® Produsul este destinat exclusiv pentru decorare. Nu este potrivit pentru iluminarea
prelungita a incaperilor.

® Produsul are acumulator incorporat. Nu deschideti, nu reparati si nu modificati
produsul pe cont propriu.

® Sursa de lumina din produs nu este inlocuibila.

© Nu ldsati dispozitivul pornit nesupravegheat

o Incircati produsul complet inainte de prima utilizare sau dupa o perioads lungs de
neutilizare.

® Folositi pentru incdrcare doar un incarcator USB cu curent de cel putin 1A. Nu folositi
cablu sau incarcdtor deteriorat.

® Nu se recomanda utilizarea lampii in timpul incarcarii, deoarece poate afecta durata
de viata a bateriei.

® Nu rasuciti strans cablul de alimentare. Nu utilizati daca cablul sau izolatia sunt deteri-
orate. Nu taiati, nu prelungiti si nu scurtati cablul.

® Pericol de sufocare —tineti cablul departe de copii. Nu lasati cablul atdrnand sau pe
jos intr-un loc accesibil copilului sau unde se poate incurca.

® Produsul nu trebuie asezat la un unghi mai mare de 6°.

® Nu utilizati produsul in apropierea surselor de céldura sau in medii cu temperatura
sau umiditate ridicatd.

® Tineti produsul departe de apd si alte lichide. Nu scufundati.

® Nu acoperiti lampa in timpul functiondrii — risc de supraincalzire.

® Nu scdpati si nu expuneti produsul la socuri puternice sau presiune.

® Curatati numai cu o carpa moale, uscatd sau usor umeda. Nu folositi detergenti sau
substante de curdtare abrazive.

@ In cazul neutilizsrii pe termen lung, incarcati lampa si depozitati-o intr-un loc uscat si
racoros, ferit de lumina directd a soarelui.

® A se depozita intr-un loc inaccesibil copiilor si animalelor de companie.

® Produsul imitd alimentele. Nu este destinat consumului. Nu mancati!

[GR] POAAKINO: (1) USB-C; (2) ENAPZH/TEAQZ/30 Aemtd kaBuatépnan; (3) Asiktng
doptiong;

@OPTIZH: To poidV SLaBETEL EVOWHATWHEVN praTapia. XpnoLonoote GpopTiotr
DC5V 0.5A 1} BUpa USB otov uno)\ovlcrn yla va popticete To mpoidv. O Seiktng
$optiong (3) avaBooPrivel katd tn SLdpkeLo TG GopTLong kaw oBrivet dtav

n pnatapia poptiotel mARPwS. (4) Kadwdio USB-USB-C.

AEITOYPTIES: (5) Evepyornoinon/Anevepyoroinon/Xpovikr kabuotépnon:

Doprtiote MANPWG TO TPOIOV TPV artd TN Ipwtn Xpron. Pubpiote tov



Slakdmtn (2): eo-gvepyomnoinuévo; OFF-anevepyonotnuévo; 30’-H poddkwvo Ba
oBrioeL petd and 30 Aemtd. Natrote eAadpd TV podakwo yia vo pubpicete tn
WTEWVOTNTA/VA TO OTEVEPYOTIOLAOETE.
NAPAMETPOI:
‘Ovopa ripotovtog: LED OQTIZTIKO NYXTAZ POAAKINO
Movtého: MW61257
Xpwua rtpoidvrtog: Pol
Ovopaotikr tdon: DC5V 0.5A
loxug: 2,5W
Xpwpa wtog: 3000K
prnrlkotnra unatapiog: 600mAh/3,7V
Xpovog poptiong: 2,5h
Xpovog Aettoupyiac: 4-50h
Bdpog: 103,
YAWKO: ABS+HIPS+ZAkdvn
Alaotaoelg: 128x130x93mm
I'IPOEIAOHOIHZH
eTo r(potov Sev givat mouxvidL — va duldooeTal pokpLd and uLKpa noudia.
 To rtpoi6v poopiZeTaL omoKAELOTIKS. yia Stakbopunon. Aev eivat katéMnho yia
naparempsvo HWTILOHO YWPWV.
® To 1tpoidV SLabETeL EvowpaTwHEVN pratapio. Mnv avolyete, pnv emokeudlete oUTe
V0L TPOTIOTIOLELTE TO TPOIdV pdvoL o0,
© H i pwtdg oto mpoidy Sev avtkadiotortol.
® Mnv adrjvete T GUGKEUI] o€ M-:Ltoupvm )(wptq smB)\sLbn
® Doprtiote MAAPWG T0 TPOIGY TEPW AL TNV TPWTN XPON 1 METE. artd pakpd epiodo
axpnotiag.
° Xpncluonotstre uévo d)oprLo'rr] USB pe évtaon touldxlotov 1A. Mnv XpnoLonoLeite
KateoTpapévo kahwdio 1 Goptioh.
© Aev GUVLOTATAL N TAUTOXPOVN YOPTLON Kau Xprion TG Adura, kabwg auTd propet va
ETINPEACEL APVNTIKA TN SLAPKELDL {WNG TNG UIaTapiag.
® Mnv tuliyete odixtd 1o KaAwSL0 Tpododoaoiag. Mnv XpnoLUoToLeite av To KOAWSLO 1y
N HOVWON gival KoTeoTpappEVa. Mnv KOBETE, EMUNKUVETE 1) CUVTOMEVETE TO KOAWSLO.
® Kiv6uvog nviypoU — kpatrote to kaAwsLo pakpLd ané nadid. Mnv adrvete to
KoAWwSLo va KpEpetat iy va Bploketat xahapd os péPog mou éva audl pnopet va drdoet
1l va pepSeutel oe auto.
© To rpoidv dev T[pET[El va ronoesrsttm oe K}\wn peyaUtepn cmo 6°.
® Mnv XpnOLUOTIOLE(TE TO TIPOIOV KOVTA. GE TNVEG Beppdtntag 1 oe meptBéMov pe
udnAr Beppokpacia rj uPnAr vypacia.
® KpaTrioTe T TPoiov LOKPLE arto vepo Kat GAAa uypd. Mnv to BuBilete.

® Mnv kaAUTTTeTe T AGumna Katd tn Aettoupyia — kivéuvog urtepBéppovong.

® MV pixveTe | eKBETETE TO TIPOLOV O€ LOXUPOUG KPASAGLOUG I TIiEDN.

® KaBapllete povo pe ateyvo 1 EAadppwg vwnd paAako avi. Mnv



XPNOLOTIOLE(TE AOPPUTAVTIKA f} OKANPA KABAPLOTIKE.

® e nepltwon HoKpag axpnotiag, doptiote tn Adpna kat aroBnkelvote Ty o §npo,
5pocepod pEPOG, LaKPLA Ao ApeTo NALAKO GwG.

® AoOnKeUETE OE PEPOG ATPOGLTO YLaL TIOULSLA KOl KOTOLKIS AL

® To ipoldv pupeitat tpddupa. Aev eivar kKatdAAnAo yla katavdAwon. Mnv to parte!

[MK] BP3UHA: (1) USB-C; (2) BKNYYEHO/WUCKYHEHO/30 MuHyTH 3abasysarbe; (3)
MHauKaTop 3a nonHetbe;

MOJIHEHE: Npon3BoaoT Uma BrpaseH 6atepuja. Kopuctete DCSV 0.5A nonHay unum
USB nopT Ha KomnjyTep 3a NoNHekbe Ha NPOM3BOAOT. MHAMKATOPOT 3a NosiHekbe (3)
CBeTHYBa JJ0/leKa Ce MOJIHM U u3racHyBa Kora baTepujaTa e LesocHO HanonHera. (4)
USB-USB-C kaben.

®YHKUMMU: (5) Bkayuysare/Ucknydysarbe/Tajmep 3abasysarbe: Hanonxerte ro
NpOM3BOAOT LieNIOCHO Npes, npeata ynotpeba. MoctaBeTe ro NpeknHyBayor (2) Ha:
oo-BK/Iy4eHo; OFF-ucknyyeHo; 30’-bp3uHara ke ce uckayuun no 30 MUHYTU. HexHO
TankajTe ja 6p3nHaTa 3a Aa ja NPOMEHUTE CBETAMHATA/UCKAYUUTE.

NAPAMETPU: .

Wme Ha npoussog: LED HOKHO CBET/10 BP3NHA

Mopen: MW61257

boja Ha npousBoaoT: PosoBa

HomuHanHa HanoH: DC5V 0.5A

MokKHocT: 2,5W

boja Ha cseTnoTo: 3000K

Kanauutet Ha 6aTepujata: 600mAh/3,7V

Bpeme 3a nonHewe: 2,5 vaca

Bpeme Ha paborta: 4-50 4aca

TexknHa: 103g

Matepujan: ABS+HIPS+CununkoH

Aumensun: 128x130x93mm

NPEAYNPEAYBAHE:

© [IpoM3BOAOT He e Urpayka — YyBajTe ro HafgBop o, AodaT Ha Manu Aeua.

© [pon3BOAOT € HaMeHeT UCK/Y4YMBO 3a JlekopaLmja. He e norogeH 3a J0AropoyHO
oCBeT/lyBatbe Ha MPOCTOPUN.

© [pon3BOAOT MMa BrpaZieH akymynaTop. He oTBopajTe, He nonpasyBajTe 1 He
MoAnbULMPajTe ro MPOM3BOAOT CAMOCTOjHO.

® /13B0pOT Ha CBET/IMHA BO MPOM3BOAOT HE MOXE A3 Ce 3aMeHN.

® He ocTaBajTe ro BKy4eHMOT ypes, be3 Haa3op.

® [o/1HeTe ro NPOM3BOAOT LIENOCHO Npe/, NpBaTa ynotpeba uam no nogonr nepuog,
Ha Heus KopucTere.

© 33 nonHere KopucteTe UckAy4ynmBo USB nosnHau co jaunHa og Hajmanky 1A.

He KopucTeTe owTeTeH Kaben U noaHau.

® He ce npenopayysa MCTOBPEMEHO MOJIHEHE U KOpUCTeHe Ha nambaTa,

6unaejkv Toa MOXKe HeraTMBHO Aa B/Mjae Ha TpPajHOCTa Ha baTepujaTa.



® He cBUTKyBajTe ro UBpcTo KabenoT 3a Hanojysare. He KopucTeTe ako Kabenot unm
n3onaumjata ce owTeTeHU. He ceyete, NpofoXKYBajTe UK CKpaTyBajTe ro Kabenor.
® PU3KK oA 3a4yLuyBatbe — ApxKeTe ro kabenot Haasop oA Aodart Ha feua. He
OCTaBajTe BUCEYKM MM NabaBo nocTaBeH Kaben Ha MecTo A0 Koe AeTeTo MoXe Aa
Aorpe UAu Aa ce 3annetka.

® [Tpon3BOAOT He Tpeba Aa ce NOCTaByBa NOZ, aro/ Norosem og, 6°.

® He KopwcTeTe ro Npon3BoaoT BO 611M3MHa Ha M3BOPYM Ha TOM/IMHA UK BO CpeanHa
€O BUCOKa TeMMepaTypa /M BUCOKA BNIAXKHOCT.

® [IpkeTe ro NPou3BOAOT NOAANEKY Of, BOAA U AAPYri TEYHOCTU. He noTonysajTe.

® He nokpuBajTe ja 1ambara 3a Bpeme Ha paboTta — pusuK og nperpesatbe.

® He narajTe Wav U3/103KyBajTe ro NPOU3BOAOT Ha CUAHU YAAPYU U MPUTUCOK.

® YycTeTe camo o cyBa UM 6aro BnaskHa meka Kpra. He KopucTeTte getepreHtu
WM OCTPU CPEACTBA 33 YNCTEHbE.

® Bo cnyyaj Ha NoAoAr Nepuos Ha Heus KopucTeHE, HanosHeTe ja nambarta u vysajte
ja Ha cyBo, laiHO MecTo, NofaneKy oA AMPEKTHA COHYEBa CBETINHA.

® YyBajTe ro Ha MecTo HeOCTanHo 3a JeLa v A0MALLHU MUNEHULIN.

© [Ipon3BOAOT UMUTMPA XpaHa. He e HameHeT 3a KoHcymaumja. He jagete!

[SI] BRESKVICA: (1) USB-C; (2) VKLJUCENO/IZKLOPLJIENO/30 minutni zamik; (3)

Kazalnik polnjenja;

POLNJENJE: Izdelek ima vgrajeno baterijo. Uporabite polnilec DC5V 0.5A ali USB

prikljucek na racunalniku za polnjenje izdelka. Kazalnik polnjenja (3) sveti med poln-

jenjem in ugasne, ko je baterija popolnoma napolnjena. (4) USB-USB-C kabel.

FUNKCUE: (5) Vklop/Izklop/Casovnik zamik: Pred prvo uporabo popolnoma na-

polnite izdelek. Nastavite stikalo (2) na: e=-vklopljeno; OFF-izklopljeno; 30’-Breskev

se izklopi po 30 minutah. NeZno tapnite breskev za prilagoditev svetlosti/izklop.

PARAMETRI: R R

Ime izdelka: LED NOCNA LUCKA BRESKEV

Model: MW61257

Barva izdelka: Roza

Nominalna napetost: DC5V 0.5A

Mo¢: 2,5W

Barva svetlobe: 3000K

Kapaciteta baterije: 600mAh/3,7V

Cas polnjenja: 2,5 h

Cas delovanja: 4-50 h

Teza: 103 g

Material: ABS+HIPS+Silicon

Dimenzije: 128x130x93mm

OPOZORILO:

Izdelek ni igraca — hraniti izven dosega majhnih otrok.

® |zdelek je namenjen izklju¢no za dekoracijo. Ni primeren za dolgotrajno osvetl-
jevanje prostorov.




® Izdelek ima vgrajeno baterijo. Ne odpirajte, ne popravljajte in ne spreminjajte izdelka sami.
® Svetlobni vir v izdelku ni zamenljiv.

® Naprave ne puscajte vklopljene brez nadzora.

® Pred prvo uporabo ali po daljSem ¢asu neuporabe napolnite izdelek do polne zmogljivosti.
® Za polnjenje uporabljajte izklju¢no USB polnilnik z mocjo vsaj 1A. Ne uporabljajte posko-
dovanega kabla ali polnilnika.

@ Hkratna uporaba in polnjenje svetilke ni priporodljiva, saj lahko negativno vpliva na
Zivljenjsko dobo baterije.

. NapaJaInega kabla ne zvijajte tesno. Ne uporabljajte, Ce sta kabel ali izolacija poskodova-
na. Ne rezite, ne podaljSujte in ne krajsajte kabla.

® Tveganje zadusitve — kabel hranite izven dosega otrok. Ne puscajte visi ali lezi prost kabel
na mestu, kjer bi ga otrok lahko dosegel ali se vanj zapletel.

® |zdelek ne sme biti postavljen pod kotom vecjim od 6°.

® Ne uporabljajte izdelka blizu virov toplote ali v okolju z visoko temperaturo ali visoko
vlaznostjo.

® Hranite izdelek stran od vode in drugih tekocin. Ne potapljajte.

o Med delovanjem svetilke je ne pokrivajte — tveganje pregrevanja.

® Ne spuScajte in ne izpostavljajte izdelka mocnim udarcem ali pritisku.

. Clstlte samo z suho ali rahlo vlazno mehko krpo. Ne uporabljajte detergentov ali ostrih istil.

o Ce izdelek dlje ¢asa ne uporabljate, ga napolnite in shranjujte na suhem, hladnem
mestu, stran od neposredne soncne svetlobe.

@ Hraniti na mestu, nedosegljivem otrokom in hisnim ljubljenckom.

® |zdelek posnema hrano. Ni primeren za uZivanje. Ne jejte!

[RS/HR] BRESKVA: (1) USB-C; (2) Ukljugi/Iskljuci/30 minuta kanjenja; (3) Indikator
punjenja;

PUNJENIJE: Proizvod ima ugradenu bateriju. Koristite DC5V 0.5A punjac ili USB port
na racunaru za punjenje proizvoda. Indikator punjenja (3) svetli tokom punjenja i
gasi se kada je baterija potpuno napunjena. (4) USB-USB-C kabl.

FUNKCUE: (5) Ukljuivanje/Iskljucivanje/Timer kasnjenje: Potpuno napunite proizvod
pre prve upotrebe. Postavite prekidac (2): eo-ukljuceno; OFF-isklju¢eno; 30’-Breskva
se gasi nakon 30 minuta. Lagano dodirnite breskvu da biste podesili svetlinu/iskljudili.
PARAMETRI: .

Naziv proizvoda: LED NOCNO SVETLO BRESKVA

Model: MW61257

Boja proizvoda: Roza

Nominalni napon: DC5V 0.5A

Snaga: 2,5W

Boja svetla: 3000K

Kapacitet baterije: 600mAh/3,7V

Vreme punjenja: 2,5h
Vreme rada: 4-50h
Tezina: 103g



Materijal: ABS+HIPS+Silikon

Dimenzije: 128x130x93mm

UPUTSTVO:

® Proizvod nije igracka — drzati izvan dohvata male djece.

® Proizvod je namijenjen iskljucivo za dekoraciju. Nije prikladan za dugotrajno osvjetlja-
vanje prostora.

® Proizvod ima ugradenu bateriju. Ne otvarati, ne popravljati niti modificirati proizvod
samostalno.

® |zvor svjetla u proizvodu nije zamjenjiv.

® Ne ostavljati uredaj uklju¢en bez nadzora.

® Napuniti proizvod do kraja prije prve uporabe ili nakon duljeg vremena neupotrebe.
® Za punjenje koristiti iskljucivo USB punjac s minimalnim strujom od 1A. Ne koristiti
ostecen kabel ili punjac.

® Ne preporucuje se istovremeno punjenije i koristenje svjetiljke jer to moze negativno
utjecati na trajnost baterije.

® Ne uvijati kabel napajanja ¢vrsto. Ne koristiti ako je kabel ili izolacija ostecena. Ne
rezati, ne produzavati niti skracivati kabel.

® Rizik od gusenja — drzati kabel izvan dohvata djece. Ne ostavljati visedi ili labavo lezedi
kabel na mjestu do kojeg dijete moZe dosegnuti ili se zaplesti u njega.

® Proizvod ne smije biti postavljen pod kutom vecim od 6°.

® Ne koristiti proizvod u blizini izvora topline ili u okruzenju s visokom temperaturom
ili viagom.

® Drzati proizvod podalje od vode i drugih tekucina. Ne uranjati.

o Ne pokrivati svjetiljku tijekom rada — rizik od pregrijavanja.

® Ne ispustati i ne izlagati proizvod jakim udarcima i pritisku.

o Cistiti iskljucivo suhom ili blago vlaznom mekom krpom. Ne koristiti deterdzente ili
abrazivne sredstva za ¢iséenje.

@ Ako se proizvod duZe ne koristi, napuniti svjetiljku i ¢uvati na suhom, hladnom mjestu,
izvan izravne sunceve svjetlosti.

® Cuvati na mjestu nedostupnom djeci i ku¢nim ljubimcima.

® Proizvod imitira hranu. Nije za konzumaciju. Ne jesti!

[BG] MPACKOBA: (1) USB-C; (2) BK/IHOYBAHE/M3KNHOYBAHE/30 muHyTH 3ab6asaHe;

(3) UHavKaTop 3a 3apexaaHe;

3APEX/AHE: MpoayKTbT MMa BrpaseHa 6atepus. M3nonssaiite 3apaAHO yCTPOACTBO

DC5V 0.5A naun USB nopT Ha KOMNIOTHP 3a 3apeaHe Ha npoayKTa. MHAUKaTopbsT

3a 3apexaHe (3) cBeTV No Bpeme Ha 3apexxaaHe U U3racsa, korato 6atepuaTa e

HanbAHO 3apeaeHa. (4) Kaben USB-USB-C.

®YHKUMM: (5) BkatousaHe/U3kntousaHe/Talimep 3a 3abasaHe: HanbiHeTe
HaMb/IHO NPO/yKTa NpeAun Mbpsa ynotpeba. HactpoiiTe npeskatouBaTena
(2): oo-BKNtOYEHO; OFF-n3skntoueHo; 30’-Mpackosara ce usktousa cneg 30
MUHYTU. JTeKo HaTUCHeTe NPacKoBaTa, 3a Ja NPOMEHUTe ApKOCTTa/Aa A
U3KYMTE.



NAPAMETPU:

Wme Ha npoaykta: LED JJAMMA 3A HOLLTA NPACKOBA

Mopen: MW61257

LBAT Ha npoaykTa: Po3os

HomuHanHo HanpexeHue: DC5V 0.5A

MouwHocrt: 2,5W

LBAT Ha cBeTAnHaTa: 3000K

Kanauuter Ha 6atepusTa: 600mAh/3,7V

Bpeme 3a 3apexaaHe: 2,54

Bpeme Ha paborta: 4-504

Terno: 103g

Marepuan: ABS+HIPS+CunukoH

Pasmepu: 128x130x93mm

NPEAYNPEXOEHUE:

© [IpOAYKTBT He e Urpadka — f1a ce AbPXU M3BbH 06XBaTa Ha Masku Aela.

© [poAyKTLT e NpeiHa3HauYeH camo 3a ekopauys. He e noaxoaaly, 3a NPOAbIKUTENHO
ocBeTABaHe Ha NOMeLLEHus.

® [poayKTLT MMa BrpageHa batepus. He oTBapsiiTe, He pemMOHTUpaiiTe U He
MoAMGULMpaiiTe NPOAYKTa CAMOCTOATENHO.

® VI3TOYHMKBT Ha CBET/IMHA B MPO/YKTa He € CMeHsAeM.

® He ocTassiiTe ycTpOMCTBOTO BKAKOYEHO Be3 Haa30p.

® 3apeeTe NPOAYKTa HaMbJ/IHO NPeAy MbPBOTO U3MON3BaHE UK Clef, NPOAbIKUTENEH
nepu1og, Ha HensnonssaHe.

® 33 3apexaaHe u3nonsgaiite camo USB 3apasHoO yCTPoICTBO € TOK noHe 1A. He
13roN13BaliiTe NoBpeaeH Kaben uam sapsaaHo.

® He ce npenopbyBa eIHOBPEMEHHO 3apexaHe U U3NoN3BaHe Ha JlamnaTa, Tbid KaTo
TOBa MOXe /ja MOB/IMAE HeraTMBHO Ha YWBOTa Ha baTepuATa.

© He HaBWBaliTe MTbTHO 3axpaHBalLA Kaben. He nsnonssaiite, ako Kabesst Wn
n3onauuATa ca nospeseHn. He pexeTte, He yab/KaBaliTe U He CKbcABaliTe Kabena.

® Pyick oT 3agyLiaBaHe — ApbKTe Kabena 13BbH 0bxBaTa Ha AeLa. He octaesaiiTe BUCALL,
1AM cBOBOAHO NiexKalL, Kaben Ha MACTO, [0 KOeTO JIeTeTo MOMKeE Aa JOCTUTHE UK Ja ce
3ansieTe B Hero.

® [IpoAyKTLT He TPAGBA Aa Ce NOCTaBA MoJ, b/l NO-TONAM OT 6°.

© He n3non3saiite npoaykTa 671130 A0 M3TOYHULM Ha TOM/IMHA WA B Cpe/ia C BUCOKa
TemnepaTtypa Uamn BNasKHOCT.

® [lpbKTe NPoAyKTa faney oT BOAA U APYrv TeYHOCTU. He noTansiiTe.

© He nokpuBaiiTe namnata rno Bpeme Ha paboTa — PUCK OT NperpsBaHe.

® He m3nyckaiiTe 1 He Nog1araiiTe NPoAyKTa Ha CUNHM yAapu U HaTUCK.

© [loymncTBaliTe CaMo C MeKa Cyxa /M JIEKO BNIaXHa Kbpra. He usnonssaiite
AEeTepreHTV av abpasm1BHM NOYMCTBALLM CPEACTBA.

© [py NPOALMKMTENHO HeM3NO/I3BaHe 3apeseTe laMnaTa 1 A CbXpaHaABaiiTe Ha

CYXO, X/Iaf{HO MACTO, janey OT NPAKA CIbHYEBA CBET/IMHA.



® CbxpaHsBaliTe Ha MACTO, HEJOCTBIHO 3a AeLia W JOMALUHU JII0BUMLM.
© [poayKTLT MMMTMPA XpaHa. He e noaxoaALL 3a KoHcymaums. [la He ce age!

[RU/BY] NEPCUK: (1) USB-C; (2) BK//BbIK/1/30 MuHyTHan 3aaepxKa; (3)

WHankaTop 3apagku;

3APAZIKA: Y NpofyKTa ecTb BCTPOEHHbIW akKymynaTop. Ucnonbayiite 3apsgHoe

ycTpoiicteo DC5V 0.5A nnm USB-nopT KomnbtoTepa Ans 3apasaKku. MHamkatop

3apAgKM (3) cBeTUTCA BO Bpemsa 3apAAKM U racHeT, Koraa batapen NosHOCTbIO

3apsaxeHa. (4) Kabenb USB-USB-C.

®YHKUNMU: (5) BkatoueHne/BbiknoueHne/Taimep 3agepxku: NMonHOCTbIO 3apaguTe

NPOAYKT NepeA NepsbiM UCNO/b30BaHWEM. YCTaHOBUTE Nepekatodatens (2):

oo-BKtOYEHO; OFF-BbIKkNtOYeHO; 30’-MepcuK BblkounTea Yepes 30 MUHYT. Jlerko

KOCHWTECb NepCKKa, 4To6bl U3MEHWUTL APKOCTL/BLIKIOUNTL.

NAPAMETPbI: .

HassaHue npoaykta: LED HOYHOW CBETUNbHUK MEPCUK

Mopenb: MW61257

LigeT npogykTa: Po30oBblit

HomuHanbHoe HanpsaxeHue: DC5V 0.5A

MouwHocTb: 2,5W

LiseT ceeta: 3000K

EmKocTb akkymynaTtopa: 600mAh/3,7V

Bpemsa 3apagku: 2,54

Bpemsa pabortbi: 4-50 4

Bec: 103 r

Marepuan: ABS+HIPS+CunukoH

Pasmepbl: 128x130x93 mm

NPEAYNPEXOEHUE:

© [POAYKT He ABNAETCA UTPYLLIKOM — Aep)aTb BHE JOCATaeMOCTU Ma/leHbKUX AeTelt.

© [1poayKT NpesHa3HauYeH UCKNIOYMTENbHO ANA JeKOPaTUBHOMO UCNONb30BaHUA. He

NOAXOAUT ANA ANNTENBHOTO OCBELLEHUA MOMELLEHU.

® [1pOoAyKT OCHALLEH BCTPOEHHbIM aKKyMy/IATOPOM. He OTKpbIBaTb, HE PEMOHTUPOBaTL

1 He MOV ULIMPOBATL NPOAYKT CAMOCTOATE/IbHO.

® VICTOYHMK CBETa B NPOAYKTE He MOA/IEXUT 3aMeHe.

® He octaBnisiiTe BKIHOYEHHOE YCTPOMCTBO 6€3 NpucmoTpa.

© 3apaauTe NPOAYKT NOHOCTbLIO Nepes NepBbiM UCMO/Ib30BaHWEM UK Noc/e

A/MTENbHOTO BpemeHU 6€3 MCNoNb30BaHMA.

® /119 3apAAKM UCNONb3YiATe ToNbKo USB-3apsHOE YCTPOICTBO C CMAOM TOKa He MeHee

1A. He “cnonb3oBaTb NOBPEXAEHHDIN Kabenb UK 3apagHoe YCTPOIACTBO.

® He pekomeH/yeTcs OHOBPEMEHHO 3apAXKaTb M UCMO/Ib30BaTb /Iamny, TaK KaK 310
MOXET HeraTUBHO CKa3aTbCA Ha CPOKe CNybbl baTapeu.
® He ckpyuuBaiiTe NJOTHO Kabenb NuTaHWA. He ncnonb3osatb, ecim kabenb
VAN M301ALWMA NOBPEXAEHbI. He paspesatb, He yA/IMHATL U He YKOpaunBaTbh
Kabenb.



® PuUcK yaylubs — AepsKuTe Kabenb BHE [OCATraemMoCTu AeTeid. He octasnsiite
CBU1CAIOLWMI UM CBOBOAHO NEKaLLMI Kabenb Tam, KyAa pebEHOK MOMKET AOTAHYTLCA
WM 3anyTaTbCA.

® MpoAYKT He JOMKEH YCTaHaBAMBATLCA NOA, yriom 6onee 6°.

® He 1cnonb3yiite NPoAyKT pALOM C UCTOYHUKAMM TeMIa U B YCI0BUAX BbICOKOMN
TemnepaTypbl UK BbICOKOM BNIAXKHOCTH.

® [lepsKuTe NPOAYKT NOAasbLUE OT BOABI U APYIUX KMAKOCTEN. He norpy»aTtb B BOAY.
® He HakpblBaiiTe 1amny 8o Bpems paboTbl — PUCK Neperpesa.

© He pOHATb 1 He NOABEpPraTb NPOAYKT CUAbHBIM YAaPaM 1 AABIEHMIO.

® O4MLLaTL TOIbKO CYXOi MM CNIErKa BAAXKHOW MATKOM TKaHbto. He ncnonb3osats
MotoLLme Uan abpasmBHble CpeacTsa.

® B criyuae 4/MTEIbHOTO HEMCMONb30BaHWUA 3aPAAMTD IAMNY U XPAHWUTb B CYXOM,
NPOXNALHOM MECTE, BAA/IN OT MPAMbIX CONHEYHbIX /Iy4elt.

® XpaHWTb B MECTe, HEAOCTYMHOM A/191 AETE U JOMALLHUX *KUBOTHbIX.

® [MpoayKT MUTUpYeT eay. He npeaHasHaueH Ana ynotpebneHus 8 nuuy. He ecto!

[UA] nepcuk: (1) USB-C; (2) YBIMK/BMMK/30 xsuauHHuii Taiimep; (3) IHankaTop
3apagy;

3APAIMAHHA: MpoayKT Mae B6YA0BaHUIN aKyMmynaTop. BUKopucTOBYiiTe 3apAaaHuit
npuctpit DC5V 0.5A abo USB-nopT Komn’toTepa A1 3apafKaHHA MPOAYKTY.
IHAVKaTop 3apagy (3) ropuTb Mig Yac 3apALKaHHA Ta BAMUKAETbCA, KoM BGaTapen
NOBHiCTIO 3apaaeHa. (4) USB-USB-C kabenb.

SYHKLYT: (5) Yeimk/Bumk/Talimep 3aTpumkm: MOBHICTIO 3apsax)aiTe NpoayKT
nepes nepLInum BUKOPUCTaHHAM. BCTaHOBITL nepemukau (2): eo-ysimkHeHo; OFF-
BUMMKHeHO; 30’-MNepcrK BUMUKAETbCA Yepes 30 XBUAMH. JIerko HaTUCKanTe Nepeuk,
W06 BiAperyNtoBaTh ACKPaBiCTb/BUMKHYTH.

NAPAMETPU:

Ha3sa npoaykty: LED HOYHE OCBITNEHHA NEPCUK

Mopenb: MW61257

Konip npopyKty: Poxesuit

HomiHanbHa Hanpyra: DC5V 0.5A

MoTyHicTb: 2,5W

Konip cBitna: 3000K

EMHicTb 6aTtapei: 600mAh/3,7V

Yac 3apagxaHHa: 2,5 rog,

Yac pobotu: 4-50 rog,

Bara: 103 r

Martepian: ABS+HIPS+CunikoH

Po3mipu: 128x130x93 mm

MONEPEAMXEHHA:

® [1pOAYKT He € irpaLLKoIo — TPMMATM N03a AOCANKHICTIO MaNEeHbKUX AiTelt.

® [POoAYKT NPU3HAYEHUI1 BUKOUHO AN AeKopy. He NiaxoauTb 418 TpUBanoro
OCBITNI€HHA NPUMILLEHb.



® MpoayKT mae B6YA0BaHHiA akyMynATop. He BIAKPUBATY, HE PEMOHTYBATH Ta He
MOAMIKyBaTU NPOJYKT CAMOCTIIHO.

® [Ixkepeno cBiTna B NPOAYKTi He NiaNArae 3amiHi.

® He 3a/1MwaTtv BBIMKHEHWI NpUCTpiit 6e3 Haraay.

® 3apAAiTb NPOAYKT NOBHICTIO Nepes, NepLIMM BUKOPUCTaHHAM abo nicia Tpueanoro
nepiofy HEBUKOPUCTAHHA.

® [115 3apAAKaHHA BUKOPUCTOBYWTE Tinbku USB-3apaaHuUii NpucTpili 3 cunoto cTpymy
He meHLwe 1A. He BUKOPUCTOBYBAT NOLUKOAXKEHNI1 Kabenb abo 3apAAHNIA NPUCTPIN.

® He pekOMEH/YETbCA OAHOHACHO 3apAPKaTH Ta BUKOPUCTOBYBAT IaMITy, OCKINbKM Lie
MOXe HeraTMBHO BI/IMHYTM Ha TEPMiH Cly»K6u 6aTapel.

® He LWinbHO CKpy4yBaTH Kabenb KMBNEHHA. He BUKOPUCTOBYBATH, AKLLO Kabenb abo
i30nALja NoLKoAKeHi. He pi3aTu, He NOAOBKYBaTH Ta HE BKOPOYYBaTH Kabenb.

® Py3KK 3ayLleHHs — ToMMaTK Kabenb No3a AOCAXKHICTIO AiTeid. He 3anuwwatn
3BMCatouMi1 260 BiNbHO NeKaumnii Kabenb y MICLAX, KyAW AUTUHA MOXKe JOTArHyTMCA abo
3anyTaTUCh Y HbOTO.

® [pOAYKT He CNig, BCTAHOB/HOBATYM Nif, KYTOM Binblue Hix 6°.

© He BMKOPUCTOBY/iTE NPOZYKT NOPYM i3 [)kepenamy Tennia Ta B cepejoBULL 3 BUCOKOO
TemrepaTypoto abo BUCOKOIO BOMIOTICTIO.

© Tomaty NPOAYKT NoAani Big BOAY Ta iHWNX piaH. He saHyptosaTy.

® He HakpuBaTi 1amny nig, 4ac poboTi — pU3MK neperpisy.

® He K1AaTV Ta He NifAaBaTV NPOAYKT CUIbHUM yAapam i TUCKY.

® OunLLaTM BUK/IOYHO CYXOto abo 3/1erka BOJIOrolo M'AKOIO TKaHWHO0. He
BUKOPUCTOBYBATU MUtOYi abo abpasusHi 3acobu.

Y pasi TPMBANOro HEBUKOPUCTAHHA 3aPAANTM 1amny Ta 36epirati B cyxomy,
NPOX0N0AHOMY MiCLY, NOAANI Bif, NPAMMUX COHAYHUX NPOMEHIB.

® 36epiraTv B MicLy, HeOCTYNHOMY ANA AiTeli Ta AOMALLHIX TBapUH.

® [poayKT imiTye isKy. He npuaatHuit ana cnoxkveaHHaA. He ictu!

[LT] PERSIKAS: (1) USB-C; (2) JUNG/JJUNGIMO/30 minuiy laikmatis; (3) Jkrovimo
indikatorius;
JKROVIMAS: Produktas turi jmontuotg baterija. Naudokite DC5V 0.5A jkroviklj arba
kompiuterio USB prievada produktui jkrauti. |krovimo indikatorius (3) dega jkrovimo
metu ir iSsijungia, kai baterija visiSkai jkrauta. (4) USB-USB-C kabelis.
FUNKCIOS: (5) Jjungimas/I$jungimas/Laikmatis: Prie$ pirma naudojimg visiskai
jkraukite produkta. Nustatykite jungiklj (2): eo-jjungta; OFF-i$jungta; 30’-Persikas
iSsijungia po 30 minuciy. Lengvai bakstelékite persika, kad sureguliuotuméte
dviesuma/ isjungtuméte.
PARAMETRAI: L
Produkto pavadinimas: LED NAKTINE SVIESA PERSIKAS

Modelis: MW61257

Produkto spalva: RoZiné

Nominalus jtampa: DC5V 0.5A

Galia: 2,5W



Sviesos spalva: 3000K

Baterijos talpa: 600mAh/3,7V

Jkrovimo laikas: 2,5h

Darbo laikas: 4-50h

Svoris: 103g

MedZiaga: ABS+HIPS+Silikonas

ISmatavimai: 128x130x93mm

ISPEJIMAS:

® Produktas néra Zaislas — laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje.

® Produktas skirtas tik dekoracijai. Nerekomenduojama naudoti kaip pagrindinj apsvie-
tima patalpose.

® Produktas turi jmontuotg akumuliatoriy. Neatidarinéti, neremontuoti ir nemodifikuoti
produkto savarankiskai.

@ Sviesos Saltinio produkte pakeisti negalima.

® Nepalikti jjungto jrenginio be prieZzitros.

® Pries pirma kartg naudojant arba po ilgo nenaudojimo pilnai jkrauti produkta.

® |krovimui naudoti tik USB jkroviklj, kurio srové ne mazesné kaip 1A. Nenaudoti
pazeisto laido ar jkroviklio.

o Nerekomenduojama vienu metu jkrauti ir naudoti lempelés, nes tai gali neigiamai
paveikti baterijos tarnavimo laika.

o Nelankstyti maitinimo laido jtemptai. Nenaudoti, jei laidas ar izoliacija pazZeisti. Nep-
jauti, neprailginti ir nesutrumpinti laido.

® Uzspringimo pavojus — laikyti laida vaikams nepasiekiamoje vietoje. Neleisti, kad
laidas kaboty ar laisvai guléty vietoje, kur vaikas gali jj pasiekti arba jsipainioti.

@ Produktas neturéty bati statomas kampu didesniu nei 6°.

© Nenaudoti produkto $alia Silumos Saltiniy arba aplinkoje, kur auksta temperatdra ar drégme.
® Laikyti produkta toli nuo vandens ir kity skysciy. Nardinti draudziama.

o Neuzdengti lempos naudojimo metu — perkaitimo pavojus.

® Nelaikyti, nemesti ir neeksponuoti produkto stipriems smugiams ar spaudimui.

® Valyti tik sausa arba Siek tiek drégna minksta Sluoste. Nenaudoti detergenty ar astriy
valymo priemoniy.

© ligai nenaudojant jkrauti lempele ir laikyti sausoje, vésioje vietoje, toliau nuo tiesi-
oginiy saulés spinduliy.

® Laikyti vaikams ir naminiams gyviinams nepasiekiamoje vietoje.

® Produktas imituoja maistg. Netinka vartoti. Nevalgyti!

[LV] Persiks: (1) USB-C; (2) IESLEGT/IZSLEGT/30 mindiu taimeris; (3) Uzlades indikators;
UZLADE: Produktam ir ieblvéta baterija. Lai uzladétu produktu, izmantojiet DC5V
0.5A ladétaju vai datora USB portu. Uzlades indikators (3) iedegas uzlades laika un
izslédzas, kad akumulators ir pilniba uzladéts. (4) USB-USB-C kabelis.

FUNKCIJAS: (5) leslégsana/Izslégsana/Laika taimeris: Pirms pirmas lietosanas
pilniba uzladéjiet produktu. lestatiet sledzi (2): eo-ieslégts; OFF-izslégts;



30’-Persiks izsledzas péc 30 minatém. Pieskarieties persikam, lai pielagotu spilgtu-
mu/izslégtu.
PARAMETRI:
Produkta nosaukums: LED NAKTS GAISMA PERSIKS
Modelis: MW61257
Produkta krasa: Roza
Nominala spriegums: DC5V 0.5A
Jauda: 2,5W
Gaismas krasa: 3000K
Baterijas ietilpiba: 600mAh/3,7V
Uzlades laiks: 2,5h
Darba laiks: 4-50h
Svars: 103g
Materials: ABS+HIPS+Silicija
Izméri: 128x130x93mm
BRIDINAJUMS:
® Produkts nav rotallieta — turét bérniem nepieejama vieta.
® Produkts paredzéts tikai dekorésanai. Nav piemérots telpu ilgstosai apgaismosanai.
® Produktam ir ieblvéts akumulators. Neatveriet, neremontéjiet un nemodificgjiet
produktu pasi.
® Produkta gaismas avotu nevar nomainit.
® Neparstaviet ierici bez uzraudzibas.
o Uzladéjiet produktu pilniba pirms pirmas lietosanas vai péc ilgstosas nelietosanas.
® Uzladei izmantojiet tikai USB ladétaju ar stravu vismaz 1A. Nelietojiet bojatu kabeli
vai ladétaju.
® Nav ieteicams vienlaikus uzladét un izmantot lampinu, jo tas var negativi ietekmét
akumulatora darbibas ilgumu.
o Nekarojiet barosanas vadu ciesi. Nelietojiet, ja vads vai izolacija ir bojata. Nepargriezi-
et, nepagariniet un nesamaziniet vadu.
® Nosmaksanas risks — turiet vadu bérniem nepieejama vieta. Neparstaviet karajosu vai
brivi gulosu vadu vieta, kur bérns var tam piek|Gt vai taja sapities.
® Produktu nedrikst novietot lielaka neka 6° lenki.
o Nelietojiet produktu tuvu siltuma avotiem vai vidé ar augstu temperatQru vai augstu
mitrumu.
® Turiet produktu prom no Gdens un citiem Skidrumiem. Nenoliekiet Gdeni.
o Neparklajiet lampinu darbibas laika — parkarsanas risks.
e Nenometiet un nepaklaujiet produktu spécigam triecieniem vai spiedienam.
® Tiriet tikai ar sausu vai nedaudz mitru mikstu dranu. Nelietojiet detergentus vai abrazi-
vus tirisanas lidzek|us.
® |Igstosas nelietosanas gadijuma uzladgjiet lampinu un glabajiet sausa, vésa
vieta, prom no tieSiem saules stariem.
® Glab3jiet vieta, kas nav pieejama bérniem un majdzivniekiem.



® Produkts imité partiku. Nav paredzéts lietoSanai uztura. Neédiet!

[EE] vIRsIIk: (1) USB-C; (2) LULITI/PARASTAMINE/30 minuti taimer; (3)
Laadimisindikaator;

LAADIMINE: Toode on varustatud sisseehitatud aku. Kasutage toote laadimiseks
DC5V 0.5A laadijat vdi arvuti USB-porti. Laadimisindikaator (3) pdleb laadimise ajal
ja kustub, kui aku on taielikult laetud. (4) USB-USB-C kaabel.

FUNKTSIOONID: (5) Liliti/Seiskamis/Viivituse taimer: Téielikult laadige toode enne
esimest kasutamist. Seadistage lliti (2): oo-sisse lulitatud; OFF-valjas; 30’-Virsiik
lilitub 30 minuti parast vélja. Puudutage virsiiki, et reguleerida heleduse/tiihistada.
TEHNILISED ANDMED:

Toote nimi: LED OO VALGUS VIRSIIK

Mudeli nimi: MW61257

Toote varv: Roosa

Nimipinge: DC5V 0.5A

Voimsus: 2,5W

Valguse varv: 3000K

Aku mahtuvus: 600mAh/3,7V

Laadimisaeg: 2,5h

To6aeg: 4-50h

Kaal: 103g

Materjal: ABS+HIPS+Silikoon

M&dtmed: 128x130x93mm

HOIATUS:

® Toode ei ole manguasi — hoida vaikeste laste kdeulatusest eemal.

® Toode on m&eldud ainult dekoratiivseks kasutamiseks. Ei sobi ruumide pikaajaliseks
valgustamiseks.

© Tootel on sisseehitatud aku. Ara avage, paranda ega modifitseeri toodet iseseisvalt.
© Toote valgusallikas ei ole vahetatav.

® Ara jata seadet to6tama jarelvalveta.

© Laadige toode taielikult enne esimest kasutamist v6i pikaajalise kasutuseta jatmise jarel.
® Kasutage laadimiseks ainult USB-laadijat, mille voolutugevus on vahemalt 1A. Arge
kasutage kahjustatud kaablit ega laadijat.

® Lampi samaaegne laadimine ja kasutamine ei ole soovitatav, kuna see vdib negatiiv-
selt mojutada aku eluiga.

® Arge keerake t0|tejuhet tihedalt kokku. Arge kasutage, kui juhe v&i isolatsioon on
kahjustatud. Arge I5igake, pikendage ega liihendage juhet.

® Lambumisoht — hoidke juhe laste kdeulatusest eemal. Arge jatke rippuvat v&i vabalt
lebavat juhet kohta, kuhu laps v&ib ulatuda v6i millega takerduda.

© Toode ei tohiks olla asetatud rohkem kui 6° nurga all.

® Arge kasutage toodet kuumuseallikate laheduses ega keskkonnas, kus on

korge temperatuur voi kdrge niiskus. .

o Hoidke toodet vee ja muude vedelike eest eemal. Arge sukeldage.



® Arge katke lampi t66 ajal - Gilekuumenemise oht.

® Arge kukutage ega avaldage tootele tugevat [66ki v3i survet.

© Puhastage ainult kuiva vai kergelt niisutatud pehme lapiga. Arge kasutage detergente
ega abrasiivseid puhastusvahendeid.

® Pikaajalise kasutuseta jatmise korral laadige lamp ja hoidke seda kuivas, jahedas
kohas, eemal otsesest paikesevalgusest.

© Hoida laste ja koduloomade eest kaitstud kohas.

® Toode imiteerib toitu. Ei ole soogiks kalblik. Ara s66!

produktunie wolno traktowa jakinnychodpaddw d umuwe(c .Nalezy

[PL] Symboloznacza selektywne zbieranie sprzgtu elektrycznequ|elektrun|cznegu czylitego
asclwareallzacla yzadaii zwmzanycﬁze

zhierajacego zuzytysprzetelektrycznyl elektromczny Wi

zhieraniemzuzytego spr wprzypadku,
— dywtymhpuéugy.. stenujasktadnikiniet ktéremaj olni negatywnyﬁvp(yy':una
srnan|sko|zdrnW|e[udz|.
[EN]Th bolindi lective collection of electrical and electronic equi meaning that this product
hould not be treated like other household waste. Itshould be takentoa proper collection point for used electrical and
electmnlcequmment Prnperhandllng uftasksrelatedtnthe cullectlonufusedelectrlcalandelen:trnnn:eqmpmentls
particularlyimportant when hathave aparticularly negativeimpact

onthe environmentand human health.
[DE] l]as Symbol weist auf die getrennte Sammlung vonelektrischen und elektronischen Geraten hin, was bedeutet,
rodukt nicht wieandere H bfalle behandelt werden darf. Essollte zu einem entsprechenden
Sammelpunkt fiir gebrauchte elektrische und elektronische Gerate gebracht werden. Eine ordnungsgemaBe
Durchfiihrung der Aufgabenim Zusammenhang mltderSammlun? vongebrauchtenelektrischenundelektronischen
Gerétenistbesonders wichtig, wenn diese Gerate gefahrliche Stoffe enthalten, die besonders negative Auswirkun-
enauf die Umweltund dle menschllche Gesundhelthahen

i i

F iques etélectroniques,
prndunnedultpasetretr ¢ dautresdéct ILdoitétre remlsaunpomtdecollecteafprupne
pourleséquip uesetélectronig 3 Ianpqnnnapprupr hesliéesalacollecte des
d |quesete|fectr q gésestpar uu.ullerementlmpurtante lorsque cesequlrementscuntlen-
asanté humaine

nentdessubstances dangereuses a{antun|mpactpartlcullerementnegatlfsurl environnementet
[ES] Elsimboloindicalarecogida selectiva de equipos electrlcus‘y electronicos, loque S|§nlf|ca queeste productono
dehetratarse comootrosresiduos domésticos. Debe ser entregado enun punto de recogi aadecuadu paraequipos

eléctricosyelectroni dos. Lacorrect: delastareasrelacionadascon Larecogi icos
yelectronic d portantecu d ia pellgrusas
unim actupartlcularmente | t lasalud

ti human:
[1T]Ilsimboloindicala raccnlta differenziatadi apparecchlature elettnche ed elettrunlche |lche5|gn|f|ca
chequestoprodotto etrat a
raccoltaadeguato perapﬁarenchlature elettricheed elem t Una correttagestione dell attivita legate
allaraccoltadiapparecchiatureelettricheedelettroniche usate & particolarmente |mpurlante quandoqueste
apparecchiature contengono sostanze pericolose che hanno unimpatto particolarmente negativosull'ambiente e
sullasaluteumana.
@ [DK] Symholetanglverselektlvmgsamllng afelektrlskug enlektrumskudstyr hvilketbetyder, at dette

produktikkemat andr fald, et skal afleveres pa et passendeindsamling-
spunkt for brugtelektrisk og elektroniskudstyr. Kurrekthandtenng afopgaver relaterettilindsamling



afbrugt elektriskogelektroniskudstyr er serligt vigtig, nérudstyretindeholder farlige stoffer, der har en srlig
negativindvirkning pamiljoet ogmenneskers sundhed.

[NL] Het symbool geeftaan datelektrlscheenelektrunlscheapparatuurselectlefmuetwurden|ngezameld wat
betekent dat dit product niet als ander huishoudelijk afval moet worden behandeld. Het moet wor

een eschlktlnzamelpuntvuorgebrmkteelektrlscheenelektronlscheapparatuurHetcorrectafhandelenvantaken
met betrekkingtot deinzamelingvan gebruikte elektrische en elektronische apparatuur is bijzonder belangrijk
wanneer deze apparatuur gevaarlijke stoffen bevat die een bijzonder negatieve impacthebben op het milieuen de
menselijke gezondheid.

[SE]Symho enwsaratteleklr- koch elektroniskutrustning sk lasi separat wlkethetyderattdennaprudukt
inteskabef hushallsavfall.Denskalz illen lEmpli for is
ochelektroniska produkter. Korrekt hanterlngavuppglfterrelateradetlTl|nsaml|ngavanvandaelektnskauch
elektroniska produkter ar sérskilt viktig nar utr hallerfarl harensarskilt negativ

paverkan pamiljon ochménniskors halsa.

[F1] Symbolitarkoittaasahkslaitteiden jaelektroniikan erillistd kerdysta, mika tarkoittaa, ettatatatuutetta msaa

kasitellamuidenkotitalousjatteiden tavoin. Setulee viedd

teellejaelektroniikalle. Kaytettyjen sahkalaitteiden jaelektroniikan keréyksen asianmukainen ﬁultamlnen on

erityisentérkead, kun laitteet sisaltavat vaarallisia aineita, jotka vaikuttavat erityisen negatiivisestiympéristdtn

jaihmistenterveyteen.

{No] Symbolet angir selektivinnsamling av elektrisk og elektronisk utstyr, noe som betyr at dette produktet ikke
annet | Detskal leverestil et egnetinnsamlingspunk for brukt elektrisk

ngelektmmskutst rKurrekthandterm%avnpp averknynethlmnsamlmgavhruktelektnsknEelektmmsk

utstyrer spesieltviktignar utstyretinneholder farlige stoffer som har en spesielt negativinnvirkning pa miljget og

menneskershelse,

[CZLSzmhnln cuje selektivnishér elektrického aelektronického zafizeni, coZ znamend, Ze tento produkt by

nemel byt zpracovavan jakajiny domaciodpad. Mélby byt odevzdan na prislusné shérné misto pro pouzita elektricka

aelektronicka zafizeni. Spravné provadeni tkolusouvisejicichse shérem pouzitychelektrickychaelektronickych

zanzenuezvlast dulezne pokudtatozarizeniobsahujinebezpecné Latky, které majizviast negativnivlivnazivotni

rostrediazdravilidi. ,

FSK]SvmhnI lek zhieranie elektrickéhoael unlckehuzarladenla cuznamena Zetentoprodukt

bi/sa nemalspracuvavat akoinydomaciodpad. Malby byt Ny naprislusné zber e pouzite

elektrické aelektronické zariadenia, Spravneyy hlpranlmpuuznych elektrickych

aelektronickych zariadenije obzvlast dalezité. akhetu zariadenia obsahuju nebezpecné atky, Ktoré maji zvlast

negatlvnyvplyvnazwotneprustredleazdraweludl ,

[HU; ) { ul[lkal berend kszelektivgy(ijtését jelzi, ami aztjelenti,hogyezta

i ihulladékk feleld gyiijtopontha kel leadni hasznalt elektromos és

ok

termpm tartasi kezelni.A
elektronikai berendezesekszamara Ahasznéltelektromos eselektrnnlkal herendezesekgyullesevelkapcsnlatns
feladatok megfeleld végrehajtasa kilangsen fontos, amikor az eszkiizik gokattar
amelyekkiilondsennegatiy hatassal vannaka kornyezetre ésazemberi egeszsegre

[RO/MD] Simbolulindica colectareasel lor electricesi electronice, ceeaceinseamnd ca
acestprodus nutrebuie tratat caalte deseuri menajere. Trebuie & fie predat unui punct de colectare adecvat pentru
echlpamente electrice i electronice uzate. Gestionarea corectd asarclnllorlegate de culectarea echipamentelor
electricesielectr te este deosebit deimpor t t tepericuloase
careauunim actdeusebltdenegatlvasupramed|UIU|5|sanatat||umane

[GR]To uuu u)\ounuﬁalxvumnv Eexwpwm uuMuvn n)\EKrlemv Kﬂln)\EKIpUVlK(ﬂV uuuxeumv npuvuunuu
Unuul‘lElUIluUIUIDl‘lgUlUV dev MpeeLVaavIeTamiCeTaonug raaaowiakaanoppijpara. lpemet
vanapadoBeioe kaTAAANA0 onjieio SUNAOYIIC YL XPNOULOTOUIUEVEC NAEKTPLKEG KA NAEKTPOVIKES @

0uoKeUEC, Howot BLayelpton 1wV kaBnKGV TV TIou sXETCOVTaL e 11 GUAOY XPNOULOTOUIEVEV
NAEKTPIKQV KALNAEKTPOVIKQY GUTKEUWV EIVALIBLOLTEPA ONUAVTLKI) 0TV 0LOUGKEVEG TIEPLEXOUV



emiviuveg ouoieg mouéxouv Blaitepa upvnnKn enidpaon otomepipariov katotnv avBparmvnvyeia.

[MK] CMMﬁonuTgKa»(yaa Ha CeneKT TPOHCKM YPe/, LIT0 3HaYH [ieKa 0BOj
HeTpebapace TpeTHy nnymnumamuuumanuuu Tpedafiace oaHeCe f10 COOABETHATOUKA 32

COBMPaKE Ha KOPHCTEHM ENEKTIMUH M ENEKTPOHCK ypea ynpasy UMTE NOBP3AHH CO

C06HpatbeTO Ha KOPUCTEHH ENEKTPHUHM U enexrpnucxuypenu ayPeuTe COAPXKaTOnacku

KouMMaar ar D3XMBOTHATA CPE/MHa H31PaB) nyrero.

[51] Simbol oznacuje selektivno zbiranje elektricneinelektronske opreme, kar pomeni, dategaizdelkane smete

obravnavati kot druge gospodinjske odpadke. Odloziti ga je trebana ustrezno zbirno mesto za odpadno elektricno

inelektrongko opremo. Pravilno ravnanje znalogami, povezanimiz zbiranjem odpadne elektricne in elektronske

npr;me JeseJJoseheJ pomembno, kadar naprave vsebujejo nevarne snovi, kiimajo posebej negativen vplivna okolje

inzdravje

[RS/HR] élmbnl oznacavaselektivno prikupljanje elektricnei elektronske opreme, Stoznaci dase ovajproizvod ne

smetretirati kao drugi kucniotpad. Treba ga odnetina odgovarajuce sabirnomestoza |skur|scenuelektncnu iele-

ktronsku opremu. Pravilno upravljanje zadacima pov prikuplj iskori lektricneielektronske
opreme posebno je vazno kada oprema sadrzi op I kojep b fit ti zivotnusredinui
zdravleel]udl

[BG] CuMBoNbT yKa3Ba CeneKTHBHO ChOMPaHE Ha eNEKTPHYECKD M ENEKTPORHO uﬁupynaane KOET0 03HayaBa, Ye T03n

NPOAYKTHe TPAOBA A Ce TPETHPAKATO APYTUTE Gu ToitTpsi6Ba a baeny XORAL NYHKT

3aCcbbupaHe HaynoTPeBABaHO ENEKTPNYECKD U eNeKT p I Ha3apauute,
! P OHaynotp p ! . Korato
0CbAbP KOUTOUMAT PHL ahanewcmwesbpxyumnuam cpena
Manpaaem Haxopara.
[RU/BY] Cumsony Hapa i 01 3NEKTPOHHOr0 060pY/0BaHUS, uTO

03Havaer, um3101npnnymHenunmeuoﬁpaﬁamaawcu KaK [IpyTHe GbiTOBbIE 0Tx0 . OH AOMKeH BbiTb NepeiaH
BIOAXOAALMiNYHKT COOPA UCTIONb30BAHHOT0 ANEKTPUYECKOr0 U 3aNEKTPOHHOr0 060pyRoBaHKs. IpaeubHoe
u.c p 03NEKTPUYECKONO 1 3NEKTPOHHOT0 060PY0BaHKS,
Kor, Py DKATONAC KoTop HeraTueHO BNUSIOT Ha

PeAyu3n0f
[UA] CumBon y i ENEKTPUYHOr0Ta eneKTPOHHO! 10 03HAYaE, 10 LeH
TIPOAYKT He NIOBHHEH 06pOGAATUCS, AKiHIiN0By ToBi BiIXOAM. anoauueu GyTu3panuity BignoBipHuit nyHKT 36opy
BUKOPUCTaHOT0 eNEKTPHUHO0 Ta ENIEKTPOHHOTD 3aB[1aHb, N0B'A3aHKX 3i 360poM
enxnpucrauuroenexrpuuuurmaenempuuuuru 0BnajHaHKs, 0CO6THBO BAXITHBE, KoM 06nagHaKHs MiCTUTL
Ta3f10POB A MOLUHH.

[LT] Simbolisnurodo, kadelektrns|relektrun|kuslrangatun bitirenkama atskirai, otaireiskia, kad isproduktas
neturéty bititvark tliekos. Jisturéty biti pristatytasjatitinkama naudotos elektros ir
elektrnmkns;rangnssurlnklmn punkta. Tlnkamasnaudntnseleklrns|releKtrnnlkns;rangossurlnklmnuzduncuij(vyk-
dymasyraypacsvarbus, kaurangatun pavojingy meduagu kurlnsypacne[glamalvelklaapllnk§ irzmoniysveikata
[LV] Simbols noradauz elektrisko un elektroni kas nozime, ka Soproduktu nedrlkst
apstradatkacltussadzwesatkntumus Tovajadzétunogadat atbilstosa lietot iskounelektr

kta. Pareiza uzd izpilde, kassaistitiar lietotu elektrisko unelektronisko |ekartusavaksanu ir
Tpasisvariga, jaiekartassatur bistamas vielas, ka5|pasmdgatlvnetekmewdlunmlvekuvesellbu
EE] Siimbol néitab elektri- Jaelektruunlkaseadmeteeral kugumlst mistéhendab, etsedatoodet eitohikésitleda
naguteisi ul[nej atmeld leksviia i-jaelektrooni

i-jael i isega seotud ii taitming oneritioluline,

kuiseadmed 5|saldavad ohtlikke aineid. millelon eritinegatiivne mdjukeskkonnale jainimeste tervisele.



